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Veszendő magyarok.!;^
Budapest, május lí

(s. s.) Két járás Zalában a Mura és 
Dráva között, az ország délnyugati 
határán, a perlaki és a Csáktornyái’. 
ez a Muraköz. Területe 745 négyszög
kilométer. Lakóinak száma közel 80.000. 
Ebből horvát ajkú 65.000. Összesen 
105 község. Ami azt bizonyítja, hogy 
termőföldje a tavaszi nagy vizáradások 
ellenére is jó. Munkában kitartó, szor
galmas, becsületes, jámbor, jólelkü nép 
lakik ott a két viz között. Magyar a 
szive, lelke, minden érzése. Nemzeti
ségi kérdést nem ismert soha a mura
közi nép. Az önvédelmi harc idején 
Jellasics hordáival nagy elszántsággal 
verekedett. A nemzetiségi kérdés csiráit 
most igyekeznek elplántálni itt. A hor
vát kiegyezés formai hiányosságai nem 
egy ajtót hagytak nyitva a horvátok előtt 
a tolakodásra. A vérmesebbek reményeit 
egyre dagasztja, duzzasztja Pliverics 
horvát állameszméjének ferde és hazug 
közjogi fikciója. Sztarcsevics hívei azt 
vallják, hogy a Muraköz nemcsak 
egy házilag, de politikailag sem tartozik 
Magyarországhoz, mert egyházilag a 
dühödt magyarfaló, a hevesvérű zágrábi 
érsek: Poszilovics igazgatja olt1!a lel
keket. Az egyházjog tömjénillatos, gló- 
riás, megszentelt utjain tör be hozzánk 
a zágrábi érsek, hogy a Muraköz békés 
lakosait megnyerhesse a maga cél
jainak.
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XMI.t
A SZERKESZTŐSÉG

Nem lokális ügye Zalavármegyének 
a Muraköz megvédése a horvátok to
lakodása ellen. Nemzeti szent ügyünk 
ez. A Muraköz községi és állami ta
nítósága évtizedek óta buzgó őrállója 
a nemzet-állami törekvéseknek és a 
lehető legbuzgóbb tevékenységet fejti 
ki, hogy e két járás lakossága nyelvé
ben is magyarrá legyen. A magyaro
sodás ügyét hathatósan támogatják itt 
— jóllehet akaratukon kívül — a had
ügyi kormányok, ügy van, a hadsereg, 
a katonaság! A muraközi legénységet 
a nagykanizsai 20. honvéd- és az 
ugyanottani cs. és kir. 48. gyalogez
redbe sorozzák be. A legmagyarabb 
ezredek ezek a hadseregben. Magyarrá 
lesz teljesen a nyelvében is az a 
muraközi legény, akit egyszer elvittek 
katonának.

Csodálatos ez, nemde ? És még cso
dálatosabb, hogy amig a hadseregnek 
tőlünk idegen szelleme az asszimiláció 
nagy erejével igy jő segítségünkre, 
addig a veszprémi nagy magyar püspök: 
báró Hornig, a bűnös tétlenség nagy 
kényelmével nézi Poszilovics érsek mura
közi hódításai terveit. A veszprémi püs
pök hálás akar maradni mindörökre a 
zágrábi érsek ama szives támogatásá
ért, amelylyel Zalában győzelemre se
gítette a — néppártot. A klerikális 
érdekek szolgálatában igy találkozott a 
horvát klérus a mi néppártunkkal.

A drávántuli horvátok soha meg 
nem szűnő gyűlölete egyre azzal vá-
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dőlj a a muraközi magyar tanítóságot, 
hogy ezek az ő szeretett véreiket ott 
elnyomják és durva erőszakkal magya
rosítják. És Poszilovics érsek, hogy 
ellensúlyozhassa a magyarság fejlődő 
ügyét, elárasttotta a Muraközt horvát 
papokkal: feldühödt magyarfaló agitáto
rokkal, akik előtt csak egy cél lebeg, 
lerombolni, szétdulni mindazt, mit ott a 
hazafias magyar tanítóság hosszú évtize
dek nehéz küzdéseivel oly szépen kiépített.

A mételyezők, a konkolyhintők leg
veszedelmesebbjei a fanatizált papság 
körében vannak. A plébánosok nagy
része nem tűri meg egyházában a ma
gyar tanilót. A felekezeti iskolákat átala
kítják zárdákká és ezekben Zágrábból 
importált horvát apácák ápolják a mura
közi csemete lelkét. Valamelyes módon 
tudnak magyarul is ezek az apácák, 
de a lelkűk, a szellemük, az érzésük 
horvát és klerikális.

Saját földünkre tör ezzel a hor
vát túlzók gaz erőszakoskodása. Jel
lasics szellemén nevelkedtek ezek. 
Nem védekezés az ő munkájuk, 
de támadás, amelyből élesen kicsil
lan a hódítási vágy ösztöne, mert a 
Muraköz magyar volt a múltban és 
magyar a jelenben is. Ha azonban a 
nemzet továbbra is a veszprémi püspök 
bűnös tétlenségével nézi Poszilovics 
érsek vakmerő vágyakozásait, úgy köny- 
nyen megtörténhetik, hogy a Hunyadiak, 
a Zrínyiek, a Csányiak, a Kanizsaiak 
földjére diadalmas hódítással vonul be

TÁRCA
Backs, az erödkutya.

S- A Budapesti Napló tárcája. — 

Irta: Latecorte.
— Főhadnagy ur, jelentem alásan, 

Baeksnak végei
Ezzel a szolgálati jelentéssel leptek 

meg egy reggel, amikor szobámból kilépve, 
éppon rondos napi szemlo-körutamra akar
tam menni az erődben.

Bizony megszürkült a szegény Baeks, 
az ő sok év óta teljesített, felelősséggel 
járó szolgálatában, amelylyol mint erőd
kutya szorzott magának nagy érdeme
ket. Bizony nagyon meggyöngült öreg
ségére, ijedős is lőtt és mindenkit, 
aki nőm járt naponkint az erődbon, 
dühös ugatással fogadott. Nagyon külö
nös volt ez, mivelhogy mindig csak ka- 
tonaomborok jöttek tel az erődbe, évről- 
évre ugyanazok az alakok, hát azt lőhe
tett volna hinni, hogy évek során már 
hozzájuk szokhatott volna. Még F.. . ez- 
rodest is, akit pedig egész éleién át ismert, 
inkább csak messziről fogadta, behúzott 
farkkal, vad pillantással és rekedt uga
tással. Sőt jómagámat is, az erőd parancs
nokát, akit podig nap-nap után látott, nap
jában többször is, s aki etettem is, hát 
még engem is többnyire olkorült, miholyt 
megpillantott, s valami sarokba sompoly- 
gott el, mindenesetre a legcsokélyobb 
hang nélkül.

Csudálatosnak, nagyon csudálatosnak 
tetszhetett ez annak, aki nem ismerto a 
viszonyokat, de a tájékozottaknak Backs 
visszautasító viselkedése teljosen érthotő 
volt. Tulajdonképpen jogában is volt, 
hogy ilyen legyen, mert amit a gonosz 
emberek vele elkövettek, az kellett, hogy 
fölkeltse a bizalmatlanságát, annak irtó- 
zattal kellett őt eltöltenie.

Backs nem volt mindig olyan félénk 
és bizalmatlan. Amikor éppen tiz évvel 
azelőtt, még fiatalon a nyílt tenge
ren lévő magányos szigeterődbe került, 
akkor ugyancsak vad, bolondos egy fiekó 
volt, s a gazdájának ugyancsak sok gon
dot okozott. „Szolgálj 1“ „Feküdj!" „Ülj 
le 1" — mindez nagyon kellemetlen mu
latság volt neki, ezekot a dolgokat éppen
séggel nem tudta felfogni, semmi áron 
rájuk szokni nem tudott és nem akart. 
Ami azonban az „apportirozást" illeti, ez 
olyan jó tréfa volt, amelylyel nem tudott 
betelni. A száraztöldön bármely szikla
odúból. bokrok közül, árokból, a vízből, 
akármilyon mélységből előhozta a kívánt 
tárgyat s ha semmit sem vetettek neki, 
akkor az orrával valami darabka fát vagy 
más effélo holmit táncoltatott, bekapta, újra 
eldobta, meg újra bekapta, mert ez kitűnő 
mulatság volt a számára.

Legnagyobb gyönyörűségét azonban a 
tüzérség esztendőnkint tartott lőgyakorla
táiban találta. Eleinte egészen odavolt, 
sommiotetro sem ijedt azonban meg a 
váratlan, hirtelen mennydörgéstől, amely
lyel azok a tüzokádó szörnyek elsül
tek. De aztán, aztán tudni akarta, hogyan 

is működik az a különös szerszám és kí
váncsian surrant oda az ágyunyilás köze
lébe. A kipattanó lövegnek a légnyomása 
csaknem a földhöz vágta ugyan, de azért 
azt mégis csak megtudta, hogy abból 
a tüzes torokból valami apportírozni való 
repül ki. Es akkor hajrá 1 Rohant utána, 
árkon-bokron át, vonítva, vakkantva, s 
mivel sehogysom tudott ráakadni, hát 
ment tovább, be a vízbe, amig végképp 
belő nőin fáradva, végül vissza nőm for
dult. És ez a mulatság nap-nap után is
métlődött délelöttönkint és soha meg 
nem unta.

Csakhamar rájött aztán arra is, hogy 
a derék tüzérek nagy erőfeszítéssel cipe
lik oda az ágyúhoz az apportírozni való 
hatalmas valamit és a nyíláson át 
bohullajtják a szörnyetog torkába. Ha
nem legalább örvendező csaholással kí
sérhette el most már azt a holmit az 
ágyúhoz, végignézhette az összes előkészü
leteket megleshette, hogyan helyozik 
ol és legalább nekikészülődhetett a maga 
munkájának . . . Senki, do 6enki nem 
irigyelto tőlo ezt a mulatságot, — még a 
magasabbrangu fölebbvalók sem — ellen
kezőleg, mindannyian mulattak annak a 
bolondos fickónak az erőlködésén és ol 
nem mulasztották volna, hogy a lövés 
előtt oda no szóljanak neki barátságosan:

— Apport, Backs! . . .
Attól kezdve jó barátai lettek neki 

az ágyuk. Napközben odaheveredett a 
nyilásuk elé, simogató, sóvárgó pillantá
sokat votvo rájuk; éjjel is az ágyuk alatt 
aludt s ha észrevette, hogy tüzérok kö- 
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a Jellasicsok, a Sztarcscvicsek szel
leme.

Üresen kieszelt raffinériával vég
zik aknamunkájukat a horvátok. Az 
apácákban a nőt hívták segítségül. A 
magyar lovagiasságra építik terveiket. 
A horvát apáca eszköz a zágrábi érsek
ség kezében: fenyető, veszedelmes tüz- 
csóva, amelyet a Dráván át gonosz 
célzattal dobtak felénk. Nekünk most 
az az első kötelességünk, hogy a drávai 
kompok segítségével ezeket az egyre 
nagyobb számmal beözönlő halvány, 
sápadt arcú, szelídnek látszó, de alap
jában nagyon is veszedelmes tüzcsóvá- 
kat az udvariasság formái között haza- 
küldjük Poszilovics oldala mellé.

A közel két évtized előtt alakult 
Dunántúli Közművelődési Egyesület egyik 
legelső céljául tűzte ki, hogy a Mura
közben nemzeti missziót fog teljesíteni. 
Ebből az Ígéretből jóformán semmit 
sem váltott be ez az egyesület.

Húsz év alatt két-három nyomorú
ságos gyermekovó-intézetet állított fel 
ott. Ez volt minden, amit a Muraközért 
cselekedett. És nagyon is kétséges, 
zajjon tud-e valamit ez a közművelő
dési egyesület a Muraközben történő 
dolgokról. Pedig történnek ott aggasz
tóan figyelemreméltó események. Ez
előtt hét évvel vakmerő kirohanást 
kísérlett meg a zágrábi érsek. Poszilo
vics bérmautját piros-fehér-kék zászló
erdők között akarta a Muraközben 
megejteni. Még a kocsija is horvát 
színekkel volt dekorálva. Varasdról nagy 
horvát kiséret jött vele, de az érsek 
urat kíséretével együtt megkövezték a 
muraköziek. Csáktornyán azzal viszo
nozták a főpap perfidségét, hogy senki 
sem vállalkozott fogadtatására.

Az ilyesmikről azonban aligha tud 
valamit a Dunántúli Közművelődési Egye
sület, mert soha e fajta vakmerő tün
tetések ellensúlyozására nem talált mó
dot, holott a klérus aknamunkája ez-

zelednek feléjük, akkor már reszketett 
örömében az izgalomtól és az apportirozás 
gyönyörűségének a reményében. Évközben 
tanulmányozta e kedvenceit, a tüzérektől 
hallotta a nevüket s csakhamar olyan 
behatóan ismert minden ágyút, hogy a 
katonáknak csak oda kellett, hogy szól
janak hozzá :

— A Dörmögőhöz!
És akkor Blacks már odasietett és 

vonitva várt az ágyú nyílása előtt a lö- 
vegre.

Akkor a mi szegény Blacksünkre 
gonosz, nagyon gonosz nap virradt egy
szer. Ujjitásokat. hoztak be a tüzérségnél; 
az elavult elültöltő ágyúról a modern há- 
tultöltöro tértek át s az erőd ágyúinak is 
áldozatul kellett esniük, az uj, jobb, gyors
tüzelő ágyukkal pótolták őket. Barátait, 
kedvenceit lerángatták a sáncról és . . . 
mily szégyen I . . . a földön csúsztatták 
és hengoritették őket, egészen a mólóig, 
s végül egy hajóra kerültek. Minden egyes 
ásyucsövet külön-külőn lekisért a part
hoz, vakkantva ugrált előttük, mintha 
csak fel akarta volna őket tartóztatni, s mikor 
már mindannyiukateltávolitották, sokáig fe
küdt még ott a mólón, szomorú nézéssel me
redve arra felé, amerre a barátait meg
szöktették. Aztán lekonyult fejjel, behú
zott farkkal végigment a sáncon, ahol 
most már egészen más, előtte teljesen 
ismeretlen csövek állottak. Sokáig maradt 
ilyen mogorva és zárkózott, mindegyro 
csak az ő elvesztett kedvonceit gyászolva.

Akkor . . . nyáron, egy napon, korún 
reggel megint serényen mozgolódtak a 

óta egyre túrja alattunk a földet a 
Muraközben.

A muraközt magyar tanítóság áll 
csak egyre tüzvonalban a határszélen, 
hogy az ellenség ostromait visszaver
hesse. Ámde a zágrábi érsek zsoldosai 
pénzzel férkőznek a nép leikéhez, fize
tett agitátorokkal népesítik be a Mura
közt, hogy céljukat elérhessék.

A felekezeti iskolák autonómiai jo
gán alapszik, hogy a zágrábi érsek to
lakodását kénytelenek vagyunk eltűrnie 
Zalában. Ha a Muraközt kiszakítanák 
a zágrábi egyházmegyéből s valamelyik 
közelfekvő magyar egyházmegyéhez 
csatolnák, úgy menten el volna zárva 
az ország határa a horvát befolyás 
elől. Sem horvát pap, sem horvát 
apáca nem izgatna többé. A veszprémi 
püspökre, kinek egyházmegyéje határos 
a Muraközzel, nem számíthatunk itt, 
mert öt a hála kölelékei fűzik Poszi
lovics érsekhez.

A napokban Zalavármegye főispánja 
tartott nagyobbszabásu ülést Zalaeger
szegen ez ügyben. Ám a vármegye 
ereje a kérdés megoldásához kicsi és 
gyenge. Törekvésükkel szemben áll az 
egész horvát klérus, amely nemcsak 
egyházi érdekeket véd a Muraközben, 
de jogokat fonnál arra is, hogy a 
Muraközt politikailag is Horvátország
hoz csatolják. Az első pillantásra talán 
jelentéktelennek, kicsinyesnek látszik e 
kérdés. Pedig nem az. A nemzet támo
gatására joggal számot taithat Zala
vármegye és ha ez nem jő segítsé
gére, a Horvátországban egyre lappangó 
forradalmi hangulat feltartóztathatatlanul 
nyílt utat talál a Muraköz belsejéig. 
Nyolcvanezer magyar megmentéséről van 
szó. Ez a munka érdemes egy kevés 
fáradozásra. Bástyát kell építenünk a 
Dráva vonalán. A veszedelmes kaput 
el kell zárnunk itt mielőbb.

katonák az ágyuk körül, mijd hirtelen 
fehér füst szállt fel s oldördült egy lövés. 
Ámulva, elképedve pillantott fel először 
Blacks, de aztán megint csak felébredt 
benne régi kedve s hangos ugatással ve
tette magát a löveg után. Hanem a löveg 
túlságosan gyorsan repült, nagyon gyor
san is követték egymást a lövések, úgy 
hogy nem lehetett mindegyikre apportí
rozni, s azonkívül az előkészületeket sem 
lehetett megfigyelni — olyan meglepő 
gyorsan ment minden. Ez is tréfás mulat
ság volt még, do hiába, már nem a régi 
többé.

Végül, az idők során ezekhez az 
ágyukhoz is hozzászokott Blacks; ezek 
is barátai lettek és megint ő alattuk töl
tötte minden idejét. Becézte őket, ha nem 
is annyira, mint a régieket; hanem az 
emberekkel szemben vadabb és mogorvább 
lett. Es aztán, néhány nappal ezelőtt, őzö
ket az ágyukat is elvittek. A füsttelen, 
halk szavú puskapor egészen uj ágyukat 
teremtett és ezeknek az újításoknak Blacks 
barátai áldozatul estek, csak egy ágyút 
kellett otthagyni az erőd udvarán a föl
dön, mert a szállító hajón nőm volt 
hely számára. Attól kezdvo nem lehetett 
látni Blackset . . ■ még etetéshez som 
került ölő . . .

— Micsoda? ... Blacks meghalt? ... 
Hol találták meg ?

. Főhadnagy urnák alásan jelentőm, 
az itt hagyott tizenötcontiméteres ágvu 
melletti...

BELFÖLD
A vasutasok pótléka. U-ieronyníi 

kereskedelemügyi miniszter elrendelte, 
hogy az 1903-iki költségvetés terhére AloJ 
irányozott 1,600.000 korona a vasúti al
kalmazottak között pótlék gyanánt kiosz-r 
tassók. Minden tisztviselőre illetményei-1 
nek 3%-a fog jutni. Az államvasutak 
igazgatóságánál szorgalmasan dolgoznak 
a folosztási tervezeten, úgy hogy a pót
lékok kiutalványozása előreláthatólag e 
hó 10.-ig okvetlenül foganatosítható lesz.

Ax olasz borvám ellen. Moőrról jelentik 
a Magyar Távirati Irodának: Moór és vidéké
nek bortermelői május elsején tiltakozó nép- 
gyülést tartottak gróf Széchenyi Viktor országi 
gyűlési képviselő kezdeményezésére és a. 
magyar szőlősgazdák országos egyesületének 
támogatásával az olasz borvámkedvezmény 
jenntartása ellen. Mintegy 6000 szőlősgazda 
vett részt a közgyűlésen. Gróf Széchenyi Vik
tor és Bernáth Béla országgyűlési képviselők, 
valamint dr. Drucker Jenő beszédei után Kovách 
Sándor főszolgabíró a következő határozati 
javaslatot terjesztette elő:

1. Tiltakozik az olasz borvámklauzula 
bármily alakban való megújítása ellen, csatla
kozik a 60 koronás vámtarilatételhez oly 
hozzáadással, hogy óvást emel bármilyen 
mennyiségű bornak bármily címen való be
hozatala ellen. 2. Kimondja, hogy a boritaladő 
leszállítását kívánja és íelkéri kormányunkat, 
hasson oda, hogy Ausztriában a borhamisítá
sok megakadályozására megtelelő törvény 
alkottassák.

A népgyülés a javaslatot elfogadta és a 
kormányhoz benyújtandó kérvényt folyó hó 
5-ikén mintegy háromszáztagu küldöttség 
fogja átnyújtani.

Képviselőválasztás Szegeden. Mint Sze
gedtöt jelentik, megindult a küzdelem az első 
kerület megüresedett mandátumáért. A most 
szervezkedett „uj párt" báró Bánffy Dezsőt 
kináh*® meg a jelöltséggel. A kormánypárt 
mindeddig nem tartott ülést és igy jelöltje 
sincsen. A kisszámú függetlenségi párt Becsey 
Károly ügyvédet jelöli.

KÜLFÖLD
Az orosz-japán háború.

Az első nagy csata.
London, május 1.

A Reuter-íigynökség jelenti TokióböX 
mai kelettel délután 2 óráról:

A testőrhadosztály és a 12. csapat
osztály tegnap este 8 órakor Vicsunál 
lépett át a Jalun és az éjjel megkerülte 
az oroszok balszárnyát. Az általános tá
madás ma hajnaihasadtával kezdődött.' 
Az ütközetben résztvottek a balparton 
felállított összes japán ütegek, valamint 
a kis naszádllotilla. A japánok állásuk
nál (e nagyobb számuknál fogva előnyben 
vannak és arra számitanak, hvgy az oro
szokat megverik.

London, május 1.
A Reuter-íigynökség jelenti ToHoból 

mai kelottcl délután 3 órakor: A japánok 
ma elfoglalták Kiuliencset, molyét az oroszok 
a Jalu jobbparti állása kulcsának tekinte
nek. Arra számitanak, hogy az oroszok 
visszavonulnak Löngvancsengbe.

Toklo, május 1,
A múlt kedden kezdték a japánok a 

támadást a Jalu mellett. A küzdelem szer
dán, csütörtökön, pénteken és szombaton 
tartott. Mára várják a döntő ütközetet. Csü
törtökön vonult ik át a japánok a Jalun 
és összpontosították erőiket a folyó jobb
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partján. Tegnap a küzdelom területileg 
szélos holyen történt, miközben nehéz 
ágyukkal löttok a folyón által. A küz
dőimet ma hajnalhasadtakor újból kezd
ték. Az oroszokat 30.000 főro becsülik. A 
japánok csekély veszteségekről tosznek 
jelentést.

Fétervár, május 1.

A vezérkar Kuropatkin tábornok mai 
távirata szerint a Jalu melletti 29-iki és 
30-iki események lefolyásáról a kővetkező 
közleményt adja:

Szaszulics tábornok megtudta hogy a 
japánok megszállották Kuszán és Lizaven köz
ségeket, miután Szindiagonnál a Jalu folyam 
jobbpartjára érkeztek. A tábornok azzal a szán
dékkal, hogy Lizaven községet és a Kuszán 
környékén lévő magaslatokat ismét megszállja, 
április 29-én behatóan meg vizsgáltatta a ja
pánoktól megszállt állásokat, mire csapatot 
küldött oda. A Lizaven és Kuszán környék
beli állásokat a 4. testőrezred két zászlóaljá
ból, hegyi ütegekből és csekély számú testőr
lovasságból álló japán különítmény védel
mezte. Tüzérségünk segítségével sikerült 
csapatunknak a japánokat állásaikból kiszo
rítani, miközben két emberünk elesett és 
tizenhárom katonánk megsebesült A japá
noknak tiz halottjuk cs liuszohat sebesültjük 
maradt a harctéren. Ezeken kívül sebesült
jeik ogy részét magukkal vitték.. Miután csa
patunk a Szindiagon mellett lévő magaslatokat 
megszállotta, a Vicsutól északra felállított 
japán üteg hevesen lőtt reá. Két ágyunk 
gyorstüzelést kezdett a hajóhidra, melyet a 
japánok kénytelenek voltak leszerelni. A ja
pán csapat mely Lizavent és Kuszant meg
szállva tartotta, részben a Jalu felé, részben 
észak jelé visszavonult. Azokon a helyeken, 
ahol japánok álltak, tiz karabélyt, sok lőszert 
és térképet találtak.

Fétervár, május 1.
Az orosz távirati ügyubkség tudósítója Írja 

Ifukdtaből mai kelettel:
Április 29-én 1500 főnyi csapat tizen

két ágyúval Anbige mellett átkelt a 
Jalun. Az ellenséges tüzérség hevesen 
tüzelt két századból, húrom szotnyából 
álló és két hegyi ágyúval felszerelt csa
patunkra, melyet Guszev alezredes vezé
nyelt és teljes rendben vonult vissza a 
csatavonni mögött lévő megerősített ho- 
lyekre. Öt emberünk megsebesült.

HÍREK
Budapest, május 1.

— Teok herceg Budapesten. Teck her
ceg ma háromnapi tartózkodásra Budapestre 
érkezett és a Hungária-szállóba szá lt. Teck 
herceg tudvalevőleg közeli rokonságban vau 
az angol királyi családdal, nagyanyja Kédey 
Klaudiua grófnő volt és ezért a hercog nagy 
tisztelője és barátja a magyarságnak.

— Zrínyi és Frangepán sírja. Teg
nap volt kétszázliarminchárom óvó, hogy 
Zrínyi Pétert és íkanyepan Ferenc őrgrófot 
Bécsújhelyen kivégozték. A vesztöholyon 
most egy sörfőzdo van. Hamvaik a plé
bániatemplomban nyugszanak és mint 
minden évben, tegnap is, a zágrábi diákok 
küldöttsége megkoszorúzta a vesztőhelyet 
és a sirt, amely még ma is érintetlen. A 
latinnyelvü sirfolirat magyar fordításban 
igy hangzik:

— Mert vak vezetto a világtalant, 
mind a kotten beleestek obbo a verembe. 
Okuljatok, halandók ezen a példán és 
logyetek hívek az Istenhez és királyhoz.

— Hldavatás a Rajnán. Ma avatta löl 
Vilmos császár áfáinkban az uj rajnai vasúti 
hidat. Beszédében ezeket mondta:

— Szívből óhajtom, hogy a béke, mely 
az ipar és kereskedelem fejlődésére szüksé
ges, továbbra is fennlartassék, de meggyőző
désem bo’V hí ez a h!d k'tn'ly s'á'Vtásrt 
hasz:áltatnék lel, tejesen bevárnék.
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kültek ki s csak akkor tértek vissza, amikor 
látták, hogy nem fenyegeti életüket veszede
lem. A rendőrség s az V-ik kerületi elöljáró* 
ság azonnal elzáratta a palota környékét és 
intézkedett a veszedelmes ház megvizsgálását 
illetőleg.

— Goethe szobra Straasburgban. Strass- 
iurjból táviratozzak. Ma délelőtt leplezték le 
llohenlohe Langenburg herceg helytarló és Köl- 
ler államtitkár jelenlétében az egyetem-téren 
emelt Goethe-szobrot A szobor Goethét fiatal 
korában ábrázolja, amint bevándorlása köz
ben megáll ős a dómra tekint. A le.eplezési 
ünnepség után az ünneplő gyülekezet az 
egyetem udvarára ment, hol Hantin strass- 
burgi és Schmidt Erik berlini tanár szónokol
tak. Martin beszédében kiemelte, hogy az 
emlékmű jelképezi Elszásznak a régi Német
országgal való összekötését. Schmidt arról a 
hatásról emlékezett meg, melyet az az időben 
-raucia Sirassburg gyakorolt Goethére.

— Dvorzsák halála. Prágából táv
iratozzék, hogy dr. Dvorzsák Antal, az 
európai hírű zeneszerző, ma délben rövid 
szenvedós után 63 éves korában meghalt. 
Dvorzsák a jelenkor zeneköltőinek egyik 
legnagyobbja és a cseh nemzeti zene leg- 
elsőrangu mestero volt, akit a magyar 
Liszt Ferenc fedezett föl a külföldnek.

A csehországi Nelahozevesben született. 
Korcsmáros ap a mészárosnak szánta, de a 
szenvedélyes hegedűs 16 éves korában Prá
gába vándorolt, ott elvégezte az orgonaisko
lát, a nemzeti színház zenekarának mély 
hegedűse lett, egy himnuszával állami ösz
töndíjat nyert és később kinevezték a prágai 
konzervatórium tanárának. Diadalainak hosszú 
során a prágai és cambridgei egyetemok 
diszdoktora és a newyorki konzervatórium 
igazgatója. Pzimfoniák és hegedűversenyek 
melleit irt hat operát is, amelyek azonban 
csak a prágai nemzeti színházban vannak 
műsoron. Két évvel ezelőtt az osztrák urak- 
háza tagjává nevezték ki.

— O. M. K. E. Az Országos Magyar Keres
kedelmi Kggesiilet vidéki kerületei sorra meg
alakulnak. A Miskoloz városi és borsodmegyei 
kereskedíség rendkívül élénk érdeklődése 
mel ett tartotta meg vasárnap alakuló gyű
lését az 0. M. K. E. borsodmegyei kerülete a 
miskolezi városháza közgyűlési termében. Olt 
voltak: Soltész-Nagy Kálmán országg ülési 
képviselő, Szentpály István polgármester, Vad- 
nay Tibor megyei főjegyző, Kadványi István 
királyi tanácsos, kereskedelmi és iparkamarai 
elnök, dr. Sugár Ignáo kamarai titkár síb.

Koós Soma, az előkészitő-bizotiság el
nöke. lendületes szavakkal üdvözölve a ven
dégeket, megnyitotta az alakuló gyűlést, mire 
Vudnay Tibor migrei főjegyző a hivatalos 
ügyekben távollevő alispán nevében üdvö- 
zö te a gyűlést melynek sikerét örömmel 
reméli, mert ezt a morgalmat is olyannak 
tekinti, amely vállvetve a többi gazdasági 
tényezővel, a haza igazi javát akarja szol
gálni. Majd liaáványi István kamura! elnök és 
Szentpály I.tván titkár szóltak azután.

Sándor Pál hatásos beszédben vázolta az 
0. M. K. E. ismert programmját Görög István, 
a Magyar Cvegkcreskedők Országos Egye
sületének elnöke pedig az 0. M. K. E. köz
pontjának köszönetét tolmácsolta a szívélyes 
fogadtatásért tírossinger Miksa és mások rö
vid felszólalása után a körű et alakít ása meg
történt.

Kecskeméten és Orosházán is ma folyt le 
az 0. M. K. E. szervezkedő gyűlése.

— Halálozás. Kolozsvárról táviratozzék, 
hogy ma temették nagy részvét mellett Szász 
Gerő református lelkészt. A halottasbáznál 
Herepey Gergely mondott imát és utána Csen- 
gery János búcsúztatta ol a halottat az Erdélyi 
Irodalmi Társaság nevében. A Petőfi-Társaság 
nevében Meltz Hugó koszorút lett a ravata'ra.

— Lesakadt párkányáét. A Gizella-téri 
Haas-palota párkányzata ma reggel 9 óratáj
ban 5—6 méter hosszúságban leszakadt. A 
lezuhant kőtörmelék körülbelül 20 métermázsa 
súlyú s ez a hatalmas kőanyag olyan erővel 
zuhant le, hogy a járda aszfaltburkolatját 
egészen összetörte. Véletlen szerencse, hogy 
ebben a pillanatban senki sem járt a 
gyalogjárón s igy a lezuhant óriási kő
mennyiség senkiben nem telt kárt. A 
lezuhanás ágyudörgésszerü robajjal járt úgy 
hogy a környékbeli házak alapjukban meg
inogok, mintha töprengés lett volna. A 
szomszédos házak az i lu.uyr.ltl.omlck merte-

— A st. louisi világkiállítás meg
nyitása. Tegnap szombaton nyitotta meg 
Hoosevelt az Egyesült Államok elnöke fi 
st. louisi kiállítást. Mint táviratunk már 
jelentette, a mognyitás akként történt, 
hogy az elnök Washingtonban meg
nyomta egy villamos vezeték gombját, 
mire megindították a kiállítás gépeit éa 
kibontották a zászlókat. Mikor Roosevelt 
elnök jelt adott a kiállítás megnyitására, 
köszönetét mondott a külföldi államok 
jelenlévő képviselőinek a kiállításon való 
részvételükért és utalt arra a nagyszerű 
fejlődésre, moly az Atlanti Óceán partjain 
lévő kis állami egyesülést egy földrésztől 
uralt nemzettó tette. A kiállítás szem 
előtt fogja tartani azt a haladást, melyet 
az összes nemzetek a múlt évszázadban 
tettek. A követek és egyéb jelenlévő sze
mélyiségek üdvözölték az elnököt a kiállí
tás megnyitása alkalmából és táviratilag 
üdvözölték a st. louisi megbízottakat.

— Vöröz május. A munkások vi'ág- 
ünnepe, május elseje már évek óta az utcára 
szólítja a munkások ezreit, hogy e napon 
tüntessenek a nyolcórai munkaidő és az álta
lános választási jog mellett De soha még nem 
volt oly hatalmas a szocialista munkások fel
vonulása. mint az idén, ami főképp az utóbbi 
időben lezajlott sok sztrájkra vezethető vissza. 
A rendőrség becslése szerint 45—00.000 mun
kás vett részt a menetben. A rendőrség előre 
számított, hogy ór.ási. tömeg lesz ma együtt, 
s ezért nemcsak a rendőrség volt ma talpon, 
hanem a kaszárnyákban majdnem az egész 
helyőrség készeniéiben állt hadifelszereléssel.

A gyülekezés a Tisza Kálmán-téren volt, 
ahonnan dé.után három érakor indult el a 
menet eleje a térről, de 4 óra is elmúlt már, 
mire a vége elindulhatott. A menet eleje 
ekkor már az Andrássy-ut vége felé lehetett. 
A rend fenntartása végett a szociáldemokrata 
párive. előség 200J tőből álló bizottságot állí
tott össze, mely a menet két oldalán ha adt. 
Nem is volt semmi baj az egész útvonalon. 
Három nagy csoportot alkotott a menet, a 
másodikban foglaltak helyet a szocialista 
egyetemi hallgatók, akik ilyen leliratu táblát 
vittek csoportjuk élén:

Szabad egyetem 1 Szabad tanítás I
A T.sza Kálmán-téren a gyülekezéskor 

zajos él.enzéssel fogadták azokat a szakmá
kat, amelyek az idén csatlakoztak a párthoz, 
ilyen pedig tizenkettő van. Különösen a vas
úti munkásokat, a fuvarosokat és a szabó
kisiparosokat éljenezték meg. A Kerepesi- 
ulon, Erzsébet- és Teréz-köruton, Andrassy- 
uton és a Stefánia-ut egy részén haladt végig 
a menet, és el-felhangzott soraiból a kiáltás:

— Éljenek a hazátlan bitangok!
— Le a dunaparti cirkuszszall
Zajosabb tüntetés csak a lüggetleuségi 

pártkor előtt volt. Az Iparcsarnok mellett 
bárom részre oszolt a menet. Az első csoport 
a Trioszti nőhöz címzett vendéglőbe ment, a 
második a Hermina-kertbe, a harmadik a 
Heklám-kortbe ; mindbárom helyen pártüune- 
pély volt, megemlékezve az élesdí gyász
esetről is.

Az ünnepi beszédek után az asztalok 
körül foglaltak helyet a fiatalság táncra per
dült s a mulatság eltartott a késő éjjel 
órákig.

A budai munkások délelőtt 8 órakor a 
Bomba-téren gyülekeztek s onnan a Győri
utón levő Krelter-fcle vendéglőbe vonultak, 
Külön ünnepélyt tartottak az újpesti munkások 
is. Ott 5C0O ember volt. Ma délelőtt 20 köz- 
gy ülés volt a lővárosban s mindeniken május 
e sejének jelentőségével foglalkoztak a szó
nokok. A vidék minden városában és közsé
gében, ahol munkásmozgalom van, megünne
pelték május eljsejét, sek helyen azonban a 
hatóság mindennemű gyülekezést betiltott, igy 
Komáromban és Nagyváradon.

£écrben a májusi ünnep alkalmából ma 
délelőtt 39 szccialdemokrata ü>és volt. A gyü- 
’ő'ck rendben ’oiytak le.
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— Öngyilkosság egy szállodában. A 
Nagymező-utcában lévő Minta-szállodában 
az éjszaka agyonlőtte magát egy úri kinézésű 
fiatalember. Zsebében levelet találtak, amely
ben azt irja, hogy a neve Steiner Emil s ön
gyilkosságának oka titok, amelyet magával 
visz a sírba. A rendőrség megindította a 
vizsgálatot az öngyilkos kilétének s az ön
öngyilkosság körülményeinek kiderítése iránt.

— Lázongó szocialisták. BelényesrŐl 
táviratozzák : Opris József b.-uilaki körjegyző 
két állami végrehajtóval Petrány községben 
a bíró lakásán löldváltság-hátralék törlésével 
foglalkozott, midőn ott egy tarrmán nevű 
ember megjelent és a bírótól a nála levő 
szocialista névjegyzékre a községi pecsétet 
kérte. A bíró ezt megtagadta és ezért 
SzerezsÁn szidalmakkal illette az ott levő
ket, feldöntötte az aszta on levő tiníatar- 
tőkat, az irományokat össze-vissza dobálta 
és a jegyzőt agyonütéssel fenyegette. Azzal 
a fenyegetéssel ment el, hogy a harangokat 
félrevereti és a népet rájuk uszítja. A jegyző 
befogatott és a községből elvágtatott. A la
kosság a biró háza felé lutva, gyülekezett és 
a menekülőket szidalmazva ienyegette. A 
jegyző Belényesbe menekült és a szolgabiró- 
nál jelentést tett. Tegnap este két század 
katonaság érkezett Belényesre és ebből egy 
fél század B.-Újlakra, fél század Kuraczel 
községbe indult. A csendőrség megerősítésé
ről gondoskodtak.

— Gyilkosság. Boczán liptómegyei köz
ségben felakasztva találták Polonyi iSámuel 
ottani lakos nőrokonát. A vizsgálat kiderí
tette, hogy Polonyi Sámuel Rózsahegyről, 
ahol dolgozott, hazatérve maga gyilkolta meg 
rokonát és hogy a gyanút magáról elhárítsa, 
a hullát felakasztotta.

FŐVÁROS
(*) Az uj belvárosi plébános. A 45-ös 

választmány a vasárnap délei itt Kléh István 
elnöklete alatt tartott ülésében, meglette a je
lölést a belvárosi plébánosi állásra. A választ
mány Böschatt János belvárosi káplánt és 
helyettes-plébánost jelölte A választás a csü
törtök délutánra kitűzött közgyűlésen lesz.

SPORT
Football. A Margitszigeten ma mér

kőzött a Műegyetemi Football Club a Buda
pesti Torna Clubbal a Polónyi-féle ezüst- 
labdáért. A műegyetemiek győztek 1 : 0 
arányban. A Magyar Testgyakorlók Köre és 
a Postások közt a millenáris pályán lefolyt 
ba noki mérkőzés 0: 0 arányban eldöntetlen 
maradt.

Budapesti versenyek,
lad.pest, május 1.

A csömöri-uti versenypályán ma zajlott 
le az első versenynap. A nagy tribünön teljes 
számban jelent meg az arisztokrácia, az óriási 
mérelü kis tribünön és barminckrajcáros 
helyen ember ember hátán tolongott. A har
madik futamnál megjelent József Ágost fő
herceg nejével és nagy érdeklődéssel szem
lélték az egyes futamokat. A nap kluja 
az Egyesitett Nemzeti és liazaü-dij volt, 
melyben kilenc telivér vette fel a küz
delmet. A próba-galoppnál Hadúr, Bob A ams 
és Vncas futottak a legjobban, míg kiny
ílom kissé nehézkesnek látszott. Rövid ideig 
tartó start után, melynél Ezerkilencszázegy 
és főleg Hadúr nagyon sokat vesztet
tek, Vncas ugrott el a vezetéssel. Mögötte a 
Königswarter lovak helyezkedtek el, a többi 
pedig egy csomóban haladt. Hadúr több hosz- 
szal mint ulolsó követte a mezőnyt. A 
távoszlopig Vncas megtartotta első helyet 
de itt kiszökött a csomóból Bob Adzms 
és egy hoszszal biztosan győzött az utolsó 
nercben szép russai feltörő Hadúr ellen. 

Nézetünk szerint a verseny erkölcsi győztese 
ez utóbbi, mely szerencsésebb körülmények 
között első lett volna. Uncas két hosszal 
harmadik volt a vert mezőny előtt. Kingdom 
a verseny első favortja egy pillanatig sem 
játszott szerepet a futamban. A nap másik 
érdekessége a kétévesek bemutatkozása volt. 
A kétévesek eladóversenyében tizennégy ló 
indult s a győztes Bosenberg Gyula Ga- 
naihe-Generalin származású Gage-ja. lett. 
Jól futott a favorit Télizöld is Janek- 
kel nyergében. A kétévesek másik futa
mában tizenkét ló mérkőzött. Favorit a Tú
rát által lovagolt Biberach volt, de sok pénz 
feküdt Ágnes futásán is. A versenyt rend
kívül könnyű stílusban gróf Arco-Zinneberg 
Michelangelo nevű ménje nyerte meg Venezia 
ellen. A másodiknak beérkezett lő lovasa 
által keresztezés címén beadott óvásának a 
versenybíróság nem adott helyt. A befejező 
futamban mind az öt nevezett ló futott és az 
clózó futamokhoz híven itt is verést kapott a 
favorit. A versenyt erős küzdőiéin után Kike
let nyerte meg Somiuerfrische ellen, míg a 
kedvenc Tyrann sehol sem volt. Katonabácsi, 
melyet Adams lovagolt, megbotlott és lovasa 
lobukott. A iogadóközönségnek ma igen rossz 
napja volt, mert a tavoritok minden egyes 
lutamban lemaradtak. A részletes eredmény a 
következő:

I Megnyitó verseny. Díj 8000 korona. 
Távolság 2000 méter. Első lett egy hoszszal 
könnyén Somosi ménes Csurgója (Lewis), 
második gróf Andrássy Gyula Pompása (Ja- 
nek), harmadik 6 hoszszal megyeri Krausz 
Lajos Viribus unitise (Fries). Futottak még 
Pázmán, Plumassier, Disappomtment, Futótűz 
és Pedicure. Totaliza'őr: 10 : 104. llelyreto- 
gadások : 1. 25 : 60. II. 25 : 48. III. 25 : 39.

II. Eladó nyeretlenéit handioapje. Dij 
2000 korona. Távolság 1600 méter. Első lett 
egy hoszszal biztosan gróf Andrássy G. Delije 
(Janek), második Szemere M. Menyecskéje 
(Bonta), harmadik 6 hoszszal gróf Henckel 
A. Servusa (Wallington). Futottak még Dongó, 
Matador, Derű és Páros. Totalizatőri 10:88. 
Helyretogadások: I. 25 : 34. II. 25 : 35. 
llCöO : 64.

III. Egyesített nemzeti és Hazafl-dlj. 
Dij 20.000 korona. Távolság 16JU méter. Első 
lett kü. delem után másfél hoszszal báró Kö
nigswarter 11. Bob Adamsja (iov. Wiliiuglon), 
második Herzog M. Hadúrja (lov. Cletninson), 
harmadik 2 hoszszal Rohonczy G. Ezerkilenc- 
százegve (lov. VTttoe). Futottak még Hírmondó, 
Tepp, Uncas, Ambrosius Lennox és Kingdom. 
Totalizatőri 10 : 48. Helvrefogadások: 1.25 :91, 
II. 25 : 44 és III 25: 103.

IV. Nyeretlen háromévesek handloapja. 
Dij 8000 korona. Távolság 1100 méter. Eiső 
lett erős küzdelem után nvakhoszszal gróf 
Trauttmanr.sdcri L. Falneantja (Krouzil), 
második Mauther V. Hipparionja (tíouthey), 
harmadik 6 hoszszal holtversenyben gróf 
Festetics T. Lotterieje (Huxtabla) és báró 
Epr.nger G. Calderon a (Lewis) Futottak még: 
ltengő, Mybox, Ezaz, \iuga. Garas. Totaliza
tőri 10: 99. Helvrefogadások: 1. 25: 60. 
II. 25: 55. III. 25: 31 és 87.

V. Kétévesek eladoveraenys. Dij 2000 
korona.Távolság 1000 méter. Első lett három 
hoszszal könnyen Mr. Lincoln Gage-ja (flux- 
table R.) grót Degenfeld J. Télizöld-je (Janek) 
második. Egyedy L. Duná-ja (Bicliler) har
madik. Azután: Lady Russel Sunstar, Marv, 
Macska Megyer, Kuli Toilette, Sáfár, Frevja 
Pávia és Acbilleon. Totalizatór: 10 : 175. 
Helyrefogadások: I. 25 : 94. II. 25 : 42 III. 
25 : 72.

VI. Kétévesek versenye. Dij 3C00 ko
rona, Távolság 900 méter. Első lett küzde 
lem után 1 hosszal gróf Arco-Zinneberg A. 
Miehelangelo-ja (Martinkovics) második gróf 
Fries M. Veneziá-ja (Seidemann, harmadik 
2*/a hosszal Söllinger R. Mondsee-ja (Janek). 
Futottak még: Huncut, Ágnes forrás, Szür
kület, Dóra, tíonaventura, Calabrias, Little 
Fond, Merrimale és Biberach. Az első ellen 
Seidemann jcckey óvást emelt keresztezés 
címén, de a jur.y a késón emelt óvást eluta
sította. Totalizatőri 10:134. Helyretogadások: 
1.25 : 88.11.25:121.111.25 : 60.

VII. Rltter-dlj. Dij 3000 korona. Távolság 
2S00 mé er. Első lett .e hosszal Schossberger 
L. Kikelot-je (lov. Aylin) második Mr. White 
Sommer:rische-je (iov. Martinkovics), harma
dik hét hosszal Mravik P. Tyrann-ja. Futottak 
még Katonabácsi és Superior. Katonabácsit 
feltartották. Totalizatór : 10 : 59. Helyrefoga
dások : I. 25 : 69. II. 25 : 61.

Nyílttéri
Dp-Alapy Henrik 

egyetemi m. tanár 
a Bródy Adél gyermekkórház eebészfeorvosa

V.,  Szabadságtól*, Honvéd-n. 3. sz, a, lakik.

(Az e rovat alatt közlőiteknek sem tartalmáért, se» 
aktijáért nem felelős a szerkesztőség.)

TÁVIRATOK
Loubet otthon.

Pária, május 1. Loubet elnök ma reggel 
hét órakor ideérkezett és az Elysée felé való 
útjában a közönség tisztelettel üdvözölte. 
Tegnap este Marseillebe érkezése után Loubet 
elnök az olasz királyhoz táviratot intézett, 
melyben újból köszönetét mondott neki fo
gadtatásáért.

A király a következő táviratban válaszolt: 
Azok az érzelmek, amelyeket barátságos 

táviratában kifejezett, mélyen meghatottak. 
Egész Olaszország megőrzi szives látoga
tásának kellemes emlékét. Látogatását, elnök 
ur, ismételten szívből köszönöm. Viktor 
Emánuel.

A görög török konfliktus.

Athén, május 1. A porta közölte s 
konstantinápolyi görög követtel a szmirnaí 
váli jolentését, ki a szmirnaí esetért a 
görög konzulátusi ügyvivőket teszi felelő
sökké. Helyi mértékadó körökben azt 
hiszik, hogy ha a porta ezt a felfogást 
a magáévá tenné, igen feszültté tenné a hely
zetet. Theotokisz minisztorolnök este meg* 
beszélte a királylyal ezt az ügyet

Konstantinápoly, május 1. Délután a 
portánál tárgyalások lolytak a görög követtel 
a szmirnaí események ügyében. Az összes 
nagykövetségek ajánlották a portának az 
eset rendezését, utaiva arra, hogy az alkonzul 
letartóztatása és meybilincselése, valamint a 
közbelépő ló konzul elutazásának azáltal való 
megakadályozása, hogy lovait kifogták, súlyos 
jogsértés és a konzuli intézmény durva leala- 
csonyitása, miért is meglelelő elégtételt kíván, 
bárha megelőzőleg görög részről történtek is 
inkonvenicnciák.

Athén, május 1. A porta azt követeli, 
hogy a konzuli testület Szmirnában indítson 
vizsgálatot annak megállapítására, hogy jár-e 
elégtétel Görögországnak. A görög kormány 
azt követelte, hogy a váli titkárja tisztelegjen 
a szmirnaí görög konzulnál, hogy a vétkese
ket szigorúan büntessék meg és a porta adja 
elvi beleegyezését ahhoz, hogy a vitás kér
dést választott birósági utón intézzék el.

A balkáni helyzet.
Konstantinápoly, május 1. Hír szerint 

a szultán rá akarja bízni Ferdinánd lejedelmet, 
hogy látogassa meg és ez Hunir basa kül
detésének főcélja.

Napirend.
fíaptár-. Hétfő, május 2. — Római ka-

tholikus: Athanáz. •— Protestáns: Zsigmond. — 
Görög-orosz: (április 19.) Pafnuc. — Zsidó: Ijár 
17. Séni böjt. — Nap kél : 4 óra 27 perckor. — 
Nyugszik: G óra 55 perckor. — Hold kél: 9 óra 
41 perckor este. — Nyugszik: 6 óra 23 perckor 
reggel.

A miniszterek nem fogadnak.
A Műcsarnok tavaszi tárlata nyitva 9 órától 

6 óráig. Belépő dij 1 korona.
Nemzeti Szalon tárlata nyitva d. e. 8 órától 

este 8-ig Belépődíj 50 fillér.
Könyves Kálmán-társaság képkiállitása. (Nagy

mező-utca 37.) szám. Megtekinthető egész nap díj
talanul.

Nemzeti Muzeum. Természetrajzi tár. Nyitva 
van a. e. 9 órától délután 1 óráig. A többi tárak 
megtekinthetők 1 korona dij mellett. A néprajzi 
tár nyitva délelőtt 9 -1 óráig. Belépődíj 1 korona. 
Növénytár (Széchényi-uíca 1.) kutatóknak nyitva 
délelőtt 9—1 óráig. A könyvtár irodalomtörténelmi 
és történeti kiállítása nyitva délelőttkü— 1 óráig. 
Belépődíj 1 korona.

iparmuzeum nyitva délelőtt 9 órától 1 óráig.
Iparművészeti múzeum zárva.
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KÜLÖNFÉLÉK
Divatlevél.

Budapest, május 1.'
Gyakran halljuk azt a panaszos felkiál

tást, hogy minden idény kezdetén úgy meg
változik a divat, mintha valami ellenséges 
Szél fenekestül felforgatná. A szakértők tud
ják, hogy csakis laikus ajkán fakadhat ez a 
felkiáltás, aki csak kevéssé van beavatva a 
divat életébe vagy aki nem figyeli meg a 
részletek változásának céltudatosságát. Ezek 
a részletek oly mérvben változtatják tormáju
kat és ennek révén az öltözék a maga jelle
gét, amint azt a divat fejlődése megköveteli. 
Szinte észrevétlenül, lassanként szokja meg 
szemünk a holnap divatját a inai részletekben. 
„ Voltak esetek, amikor Paris első divat
művészei mutatták be csodaszép, de az éppen 
elfogadott divattól merészen elütő újdonsá
gokat — a szép női kritikusok nem fogadták 
el őket. Megnézték, megdicsérték, de nem 
viselték. így keletkezett az a diplomáciai el
járás, amely minden újdonságnak előre biz
tosítja a sikert, hogy hosszú folyamaiban 
előkészítik uralmát ,,

Ezt a tapasztalatot főleg a most divatos 
derekak igazolják. Ha figyelemmel kisértük 
fokozatos átváltozását, már is észrevehettük a 
lassú, de céltudatos fejlődést. A dudor kü- 
lönoöző elhelyezése révén az ujj ma egészen 
más, mint volt például két esztendővel ezelőtt. 
Más a váll formája, a disz alkalmazása. És 
mindez lassan, fokozatosan lett ilyenné. E 
pillanatban odairányulnak a törekvések, hogy 
megszorítsák a blúzok bőségét és he
lyébe a szoros derekat léptessék. Ké
nyelmi szempontból sok ellenkezésbe üt
köznék ez, mert a blúzok könnyű és 
kellemes viselete a hiveknek nagy táborát 
toborzottá. Azért hirtelen minden átmenet 
nélkül meg sem kísérlik ezt az uralmat 
megdönteni. De vájjon nem az ehhez való 
közeledést jelentik-e a most annyira kedvelt, 
magas övék ? Lassan, lassan elnyomják a 
blúzoknál nélkülözhetetlen dudort, szemünk 
megszokja a változást és egy napon azon 
veszszük észre magunkat, hogy valamennyien 
szoros derekat viselünk.

A magas öv ma hű kísérője minden ele
gáns ruhának. Ezáltal természetesen teljesen 
megváltozik az alak. Elől hegyesen, hosszan 
leér az öv, ami — különösen erős termetű 
nőkre nézve — rendkívül előnyös viselet. 
Többnyire a ruha szövetjéből vagy hozzá 
nagyon hasonló anyagból készül, nehogy 
élesen elüssön tőle. A derék felső része na
gyon gondosan van megformálva, többnyire 
az 1830-ik év Ízléséhez mérten. A díszek 
csak a legritkább esetben futnak le egyene
sen, mindig kereken takarják a vállakat és az 
njjak ielső részein is folytatódnak. Olykor 
művészi készítésénél fogva úgy látszik, 
mintha ezek a részek egy darabból volnának 
szabva — pedig a váll kerekdedségénél fogva 
ez lehetetlen. Többnyire finom húzások vagy 
plisszék adják a folytatásukat, amelyek a 
nyári ruhákon a fehérneműhöz hasonló finom
sággal lesznek öltve.

A kabátok, bolerók és egyszerű utcai 
ruhák ujja sokat vesztett bőségéből, ellenben 
a nyári ruhák, blúzok és pongyolák ujja 
szinte hihetetlenül bő. Csak a kézelőnél szo
rul össze egész keskeny csipke, vagy hímzés
sávba. A kézelők általában sokkal habosab
bak, mint a múlt esztendőben voltak. A habos 
bőségben a képre omló csipkebodrok rendkí
vül kedvesek és divatosak, do épp oly kénye
sek is. Nagyon természetes, hogy e csipke
kézelőket a gallérok, betétek és jubótok 
ezernyi változata kiséri.

Az ujjaknak egy kedves formája az, 
amelyet több, egymásra boruló fodor alkot 
meg, míg alatta keztyiimódra simuló, szűk 
ujj takarja a kart. Olykor csupa keskeny 

fodor képezi az ügyet, csipkebodroktól sze
gélyezve.

Az aljak rendkívül változatosak. Látunk 
berakott, sokfodros és húzott aljat, csak az 
egészen sima igazi fehér holló a divat világá
ban. Oly nehézség áll itt elő, amelynek meg
oldásánál föltétleu szüksége van minden nő
nek a jóizlésre. Az erős alakú nő nem visel
het húzott aljat, a kiosí nevetségessé lesz 
fodros szoknyában, mig a berakott oly kevéssé 
előnyösen mutatkozik be egy sovány alakon. 
Szó val,akérdés megoldása meglehetősen kényes 
feladat. Elfogulat anul kell önmagunk kü sejét 
megítélni és a szerint ejteni meg választásun
kat. Olykor igazi túlzását észlelhetjük a szö
vetbőségnek, mert a ruhák szinte nehezek a 
sok rájuk tűzött szegélytől, sávtól és fodortól.

A magas övék hü kísérője a nagy váll- 
gallér; ez szélesíti az alakot, amaz karcsú
sítja. Egymást kiegészítve rendkívül előnyös 
viselet kerül ki belőlük. Különösen a leg
utóbbi utcai ruhák tűntek föl e nagy, az 
egész vállat kereken takaró gallérok révén.

A szalagcsokrok rendkívül kedveltek ez 
idén. Csokorral záródik a magas őv, csokor 
van az ujj könyökén, pici csokrokkal csukó
dik gomb helyett a battiszt- és csipkebluz. A 
nagy csokrokat is sűrűn alkalmazzák.

Épp oly kedveltek a kokárdák. Például: 
redős, taffetos derék keretébe finom plüs- 
betétet öltenek, ezt pedig nagy tafl'etos-kokár- 
dákkal tűzdelik körül.

Bastille néven kerek díszek kerülnek for
galomba, amelyek többnyire rátétmunkával 
készülnek. Alapjuk posztó vagy tatfetos, 
nagyságuk különböző és rajtuk nagy minták, 
szölölürtök vagy virágfüzérek díszelegnek 
csipkéből és aranyhimzésből. Az aranynyal 
átszőtt csipkék rendkívül divatosak és sok
fele alkalmazást nyernek. Fehér posztóblu- 
zoknak csipkéből van az alja.

Nagy jövőjük van a csipkebluzoknak is; 
nappalra és estére egyaránt fogják őket vi
selni. Rendkívül célszerűek, egy selyemblúz
nál kevésbé kényesebbek és erősebbek. Nyá
ron a lengeség jellegét vallják és könnyen 
moshatók. Ezekre kevés diszt pazarolunk, 
maga a szövet adja meg a díszüket is.

Utazó és sportruhák nélkülözhetetlen kel
léke az egyszerű blúz. Fehér flanellböl, vá
szonból és pikéből sűrűn készítik s mig ke
mény gallérral, nyakkendővel az egyszerű
ségnek hódolnak, egy csipkegallérral menten 
díszessé varázsolhatjuk őket. Viszont a lenge 
moll ezernyi változatlan dédelgeti kedvence 
lesz az üde leányoknak és szép asszonyok
nak. Kedvesebb viselet kevés akad és kes
keny betétektől áttörve, csipkefodroktól meg
billenve csaknem minden nő ruhatárában 
képvisolve lesznek.

■. b.

Szerkesztői üzenetek.
— Kéziratokat nem acen'. vissza. —

V. N. Minden ital, legyen az akár viz, 
akár szesz, ha evés közben vagy evés után 
nagy mennyiségben kerül a gyomorba, nagy 
mértékben gátolja azt emésztő működésében. 
Hátráltatja az emésztést, mert a gyomor falait 
erősen ki esziti s a gyomor emésztő mozgá
sát megnehezíti. De lóképpen azáltal áll útjá
ban az emésztési processzus rendes lefolyá
sának, hogy nagyon meghigit a a gyomor 
emésztő nedvét, úgy hogy az nem képes 
többé az ételdarabokat vegyileg felbontani. 
Addig tehát, amig az ember eszik, s közvet
len étkezés után a legegészségesebb gyomru 
embernek sem szabad sokat inni. Sem vizet, 
sem szeszes italt. Már fél liter viz, evés köz
ben vagy közvetlen ovés után elfogyasztva, 
késlelteti az emésztés processzusát. Még in
kább kel természeti sen az olyannak óvakodni 
az evés közben vagy evés után való sok 
ivástó), akinek gyönge az emésztése. — 
Ozorai előfizető. Á pince hőmérséklete köze
pes inelegségü legyen, azaz nyáron ne legyen 
meleg s a téli hideg ne hütso le a pince le
vegőjét. Ha a hőmérsékletet hőmérővel mér
nök, azt mondanék, hogy a pince hőfoka 

télen és nyáron 8—12, legfeljebb a nagyon 
meleg nyárban 15 C. fokú legyen. A bor fej
lődését nagyon lassitjs, ha a pince hideg. 
Az utóerjedés ugyanis a hidegebb pincé
ben indul meg s igy a bor tökéletes ki
erjedése elhuzódhatik a nyár végére, a na
gyon édes must pedig erjedetlenül áll
hat 1—2 évig is. A túlságos meleg pin
cének még károsabb hatása van a borra, 
pedig minden rossz pince télen igen hideg, 
nyáron igen meleg; ilyen pincében aztán a 
bor megtörik, kissé hanyag kezeléssel meg- 
virágosodik, megecetesedik s melegebb idők 
beálltával, amig a cukor nem terjedt el, hátrá
nyosan változtiatik át. Általában azok a leg
jobb pincék, melyekben a melegség lehetőleg 
állandó és csekély ingadozással 12 0. fokú. — 
P. M. Rózsahegy. A fővárosi bejelentőhivatal, 
ha 30 fillért küld bélyegben, megadja a kí
vánt cimet. — Tatai leány. Orvosi eljárás. — 
V. I. Az önkéntes adományokra vonatkozó
lag nincs ebhez joga. Felebbezzen különben 
a községkerületi elnökséghez. — S. M. Per- 
bele. Vállalatok megbízhatóságáról nem ad
hatunk információkat. — Sz. A. Mohács. 
A kiadóhivatal adhatja közre rendes díjsza
bás szerint. — P. J. Sopron. A járásbiróság 
a résztulajdonosokat végzésileg értesíti. —
H. A. Murányhossiurét, A kiadóhivatal tájéko
zódása végett Írja meg. miről szól az a hir
detés, akkor megadhatja a kívánt cimet. —
C. D. A vásár-, illetőleg a helypénzszedési 
jog kétfelé eredetű lehet; miniszteri, azaz 
kormánvhatósági engedélyen alapuló, vagy 
pedig királyi kiváltságlevélben gyökerező. 
Az első esetben, vagyis ha a vásarjog mi
niszteri engedélyen alapszik, az másra egy
általában át nem ruházható, míg a második 
esetben, azaz ha királyi adománylevélen alap
szik, az átruházás korlátozva nincseu. Minthogy 
ez esetben oly jogról van szó, mely a földbir
toktól tejesen külön választható, a jog átru
házásának kifejezetten kell történnie. Feltéve, 
hogy királyi adománylevélen alapuló vásár
jogról van szó, a vásárjog csak abban az 
esetben ment át a vevő tulajdonába, ha a jog 
is kifejezetten árverés tárgyát képezte, külön
ben nem. Az a körülmény, hogy a vásártér 
másnak ment át a tulajdonába, a .jogosítvány 
tulajdonjogát s annak gyakorlását egyáltalá
ban nem érinti, mert a vevő csupán a föld
terület tulajdonjogát szerezte meg, de nem 
egyúttal a vásártartási jogosítványt is és a 
jog tu ajdonosára csak az a kötelezettség 
hárul, hogy uj vásártérről gondoskodjék. — 
Vannak. A tízesek jobbak. — K. L. Soroksári 
Dr. H. Gy.: Budapest, IV. Újvilág-utca 25. sz. 
— Loreley. Ez a körülmény komoly, szim- 
páthiát semmiképp sem érinthet. — H. R. M.
I. Bízvást megtehetik, a kérdezett regényt is 
elolvashatják. 2. I lik. 3. Ezt igy a távolból 
eldönteni nem lehet. — Zemplén. Junius 
első napjaiban sorozzák Zemplénmegyében 
az 1883-ban született hadköteleseket. Kellő 
igazolás mellett akkor is elintézheti a 
most elmu asztott előállást. — J. Sstkes- 
I ehér t ár. A kassai vizmesteri iskolába azt 
veszik föl, aki a középiskola második 
osztályát elvégezte, legalább tizennyolc, de 
még nem harminc éves; egészséges, erős 
testalkotásu, ha kiskorú, szülei beleegyező 
nyilatkozatát föl tudja mutatni; s erkölcsi bi
zonyítványa van. A maga kezével Írott folya
modást az országos kultúrmérnöki hivatalhoz 
(Budapest, íöldmivelésügyi minisztérium) kell 
címezni. A felvételre kiszemelt pályázót be
osztják valamely kultúrmérnöki kerületbe, 
ahol mint előmunkás dolgozik. Az iskola nö
vendéke a téli félévben harminchat korona 
hónapi dijat fizet a lakásért és ellátásért Az 
ál'amköltséges semmit se fizet, sőt tiz ko
rona hónapi zsebpénzt kap. A nyári lélévben 
a növendék a kultúrmérnök munkálatoknál, 
dolgozik s ezért megfelelő napidijat kap. — 
Cs. M. Bereltyó-Ujfalu. Kétségkívül helyes 
szándékkal cselekedett, de a kivitelben hibá
zott. A magyar város német megnevezését 
nyíl an kellelt volna visszautasítania, igy a 
postánál nem történt volna eljárás. Bünte
tendő cselekményt ön nem követett el s re
mélhető, hogy hazafias intencióját fegyelmi 
hatósága is méltányolni lógja.

Sorsjegyek.
G. I. Oesztely. 46.416. számú osztálvsors- 

jegye 200 koronát nyert. — Munkácsi előfi
zető. 92 905. számú osztálysorsjegve 200 ko
ronát nyert. — Érdeklődő. Oszialysorsjegye 
200 koronát nyert.

R B. Mária-Pócs. — G. I>. Resztercze. — 
Orosházi elöf.zetö. — Sz X. lilává. — Fuchw. 
lertbes. — Sándor. — H M Újpest. — Rí. 
Kaposvár. — Ce I. Majdaszka. — V. I. Oyeres. 
Sorsjegyeik nem nyertek.
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— Hanem most már azt mondom 
nektok, bocsássatok el. Bocsássatok el, ha 
mondom s örök tűz égesse a kezeket, 
amolyek hozzányúltak 1 Hát nem értitek, 
hogy olyan magasan áll ő fölöttetek, mint 
az ég a föld felett? Épp olyan finom ő, 
mint amilyen durvák, épp oly jó, mint 
amilyen rosszak ti vagytok.

— Most megmondom nektek, ki Ő. 
Először is égből leszállóit angyal, — má
sodszor a felesége volt a borgi grófnak. 
Do az anyósa éjjel-nappal gyötörte, mint 
valami közönséges szolgálónak ott kellett 
állania a tónál és mosnia; úgy ütötték és 
kínozták, hogy senkinek a ti asszonyaitok 
közül nem lehet rosszabb dolga. Igen, 
már közel volt ahhoz, hogy a patakba ölje 
magát, annyira kínozták. Szeretném tudni, 
ki volt akkor kéznél közületek, ti gazok, 
hogy megmentse az életét. Senki sem, de 
mi lovagok, megmentettük. Igen, mi meg
mentettük.

— És amikor a gyermeke egy pa- 
rasztházban megszületett és a gróf azt 
üzente neki: „Házaaságunkat idegen föl
dön kötöttük, az itteni szokásnak nem 
tettünk eleget, nem vagy a feleségem, 
nem vagyok a férjed, a gyermekeddel 
nem törődöm!“ Igen, amikor a dolgok 
idáig jutottak, s ö nem akarta, hogy a 
gyermeket az anyakönyvbe apátlannak 
írják be, akkor bizonyosan gőgösek let
tetek volna, ha valamelyikőtökhöz igy 
szólt volna: „Jöjj, végy el engem 1 Apára 
van szüksége a gyermekemnek 1“ De ő 
nem választott közületek. Gösta Berlinget 
választotta, a szegény papot, aki sohasem 
hirdetheti már Isten igéjét. Igen, mond
hatom nektek, ti parasztok, semmi sem 
esett nekem annyira nehezemre; mert 
olyan méltatlan voltam hozzá, hogy nem 
mertem a szeme közé nézni, de nemet 
sem mertem mondani, mert nagyon két
ségbe volt esve.

— Most pedig annyi rosszat gondol
hattok felölünk, lovagokról, amennyit 
csak akartok; vele azonban megtettük 
mindazt a jót, ami csak módunkban ál
lott. Azt mondom hát nektek: bocsássá
tok szabadon és menjetek az utatokra; 
különben azt hiszem, hogy a föld meg
nyílik és elnyel benneteket. És ha innen 
elmentek, kérjétek istent, hogy bocsásson 
meg nektek, amiért annyira megijesztetté
tek és elszomorítottátok öt, aki olyan jó 
és ártatlan. És most takarodjatok I Jól
laktunk veletek!

Jóval azelőtt, hogy Gösta a beszédét 
befejezte, az emberek már letették volt a 
gréfnét. aki leült a lépcsőre, most pedig 
előkerült egy erőteljes parasztember egé- 
szon nyugodtan és kezét nyújtotta a 
grófnénak.

— Isten áldja és köszönjük a jósá
gát! — mondta. — Nem bántjuk mi a 
grófnőt. Ne tessék ránk haragudni.

Utána egy másik parasztember jött 
és óvatosan kezet fogya a grófnéval, igy 
szólt:

— Iston áldja és köszönjük a jóságát. 
Ne tessék ránk haragudni.

Gösta lesietett és a grófné mellé 
állott. Akkor noki is kezet nyújtottak.

Aztán sorra és csöndesen odajárultak 
mindannyian, hogy jóéjszakát mondjanak, 
mielőtt távoznak. Újra megszelídültek, újra 
emberok voltak, mint amikor regg. 1 ha
zulról útnak indultak, mielőtt még az éh
ség és a bosszúvágy vadállatokká tetto 
Okét.

A grófnénak egyenesen a szemébo 
néztek s Gösta észrevehette, hogy egyné- 
melyiküknek könnyek is jelentek meg a 
szemében, amil.cr grófnőt megpillantot
ták. A legnemesebb leiek előtt való ho- 

dolás volt az. Emberek voltak, akik örül
tek, hogy van köztük valaki, akiben olyan 
nagy a szeretet a jó iráut.

Mindannyian nem foghattak kezet a 
grófnéval, hiszen olyan végtelenül sokan 
voltak és a fiatalasszony nagyon fáradt 
és gyönge volt. De mindannyiuknak elébe 
kellett járulniok, hogy lássák és Gösta 
Berlingnok azért megszoríthatták a kezét: 
annak a kezo kibírta, hogy annyiszor 
megrázzák.

Gösta úgy állt ott, mintha álmodott 
volna. Szivébon ezen az éjszakán uj szo- 
relom támadt.

— 0 én népem — gondolta — ó én 
népem, monnyire szeretlek!

Érezte, hogyan szereti ezt az egész 
csapatot, amely az éj sötétjében tovavo
nult, elöl a leány holttestével. Hogy sze
rette mind e sok embert a durva ruhák
ban és rossz szagú cipőben, akik ott lak
nak az erdő szélén kunyhóikban, akik 
nem értenek a betűvetéshez, a legtöbbje 
nem is olvas, akiknek az élet bőségéről 
és gazdagságáról seltolmük sincsen, akik 
csak a mindennapi kenyér gondjairól 
tudnak.

Nem volt-o ez nagy nép, pompás 
nép? Nem volt-e bátor és kitartó, nem 
volt-e eleven és dolgos, nem volt-e ügyes 
és vállalkozó? Nem volt-e a szegény 
gyakran jó a szegény iránt? Nem volt-e 
legtöbbjének az arcán az erős értelem ki
fejezése? Nem volt-o pezsgő humor a be
szédjükben ?

Szerette őket fájdalmas gyöngédség
gel, amely könnyet csalt a szemébe. Nem 
tudta, mit akar tenni érettük, do szerette 
őket, mindannyiukat együtt, hibáikkal és 
gyarlóságaikkal. Ó isten! Eljön-e a nap, 
amikor ők is szeretik majd öt! Fel
ocsúdott álmodozásából. Felesége a vál
lára tette a karját. A néptömeg eltűnt 
Egymagukban állottak ott a lépcsőn.

— Ah, Gösta, Gösta! Hogyan is te
hetted azt!

Arcát tenyerébe rejtette és sirt
— Amit mondtam, az igaz 1 — felelte 

a férfi. — Sohasem Ígértem a nygaardi 
leánynak, hogy feleségül veszem. „Jöjj el 
a jövő pénteken, akkor majd valami mu
latságosat látsz 1“ Ez volt minden, amit 
mondtam neki. Nem tehetek arról, hogy 
belém szeretett.

— Ah, azt én sem mondom; de ho
gyan mondhattad nekik, hogy jó és tiszta 
vagyok? Gösta, Gösta! Hát nem tudod, 
hogy már akkor szerettelek, amikor még 
nem volt szabad szeretnem téged? Szé
gyellem magamat ezektől az emberektől!

És zokogástól remegett meg egész 
teste.

Gösta ott állt és ránézett.
— Ah, kedvesem 1 — mondta halkan. 

— Milyen boldog is lehetsz te, hogy ilyen 
jó vagy I Milyon boldog lehetsz, hogy 
ilyen szép a lelked.

A broby-i vásár.
Október első péntekjén kezdődik Broby- 

ban a nagy vásár, amely nyolc napig tart. 
Ez az év legnagyobb ünnepe. Előtte min
den házban nagy sütés-főzés; aztán készen 
vannak az uj téli ruhák, amelyet ez alka
lommal föl lehet először ölteni; az ünnepi 
eledel, a túrós kalács, egész nap az aszta
lon s a pálinkás adagokat megduplázzák; 
a munka ellenben pihen. Minden udvar
házban vendégeskedés; a csolédek, a 
napszámosok kiveszik a bérüket és 
jól megfontolják, mit vásároljanak a 
vásáron. Messzo földről kis csapatonkint 
jönnek az emberek az országúton batyu
val a hátukon, kezükben bot. Sokan a 
jószágot is vásárra hajtják, el kell adniok 
őket, rossz idők járnak. Apró, csökönyös 
borjuk és kecskék megállónak, mereven 
megvetik és molső lábaikat sok vosződ- 
séget okoznak gazdáiknak, a nézőknek 
ellenbon mulatságot. A vendégszobák a 
jószágokon mind tele vannak szivesn lá
tott vcndéggol: újságokat mondanak el 
egymásnak megbeszélik u marhák árát. A 
nverTrek'"!' ftf’crrttk és vásárjáról átr'n- 
d' znak.

Aztán megjön a vásár első napja. 
Hogy nyüzsögnek a brobyi halmok és az 
egész vásártéren sátrakat vertok, ameiyoK- 
ben a városi kalmárok az áruikat kirakták, 
mig a dalekarliak és westgotlándiak a 
holmijukat hosszú asztalokon rakosgatták 
ki, amelyok fölött a fehér sátorvászon 
csak úgy repked. Kötéltáncos, kintornás 
és vak hegedűs van elegendő, szintúgy 
jósnő, mollcukorárus, pálinkamérő. A bódék 
mögött kő- és faedény van kirakva. Hagy
mát, tormát, almát, körtét tömegosen szál
lítottak a majorságokból. A vásártér jó 
része bőiül fehéren cinezett vörösesbarna 
rézedényekkel van borítva.

Do a forgalmon meglátszik, hogy 
Svartjőbon és Broban és a Löf-tó más 
helyein szükség uralkodik. A kereskedés 
a hosszú sátrakban és a hosszú asztalo
kon csak rosszul mogy. A legnagyobb 
forgalom még az állatpiacon mutatkozik, 
mórt ugyancsak sok embernek kell el
adnia a jószágát, hogy a telet valahogy 
kihúzza. Ott folyik a vad, érdekes ló'? 
vásár.

Vig élet van a brobyi vásáron. Csak 
logyen egy kis pénz pálinkára, akkor 
megmarad a jókedv. De nomesak a pálinka 
tartja fenn a vigadást. Ha az emberek a 
magányos ordei kunyhókból lejönnek a 
vásártérre, amely csupa mozgalom, akkor 
eleinte egészen megrémülnek, amikor azok
nak a kiáltozó, novotö csoportoknak a lármá
ját meghallják, de ha ők is belekerülnek 
a kavarodásba, őket is elmámorositja a 
jókedv, a pezsgő vásári élet.

Sok mindenféio dolog történik ennyi 
ember között, de a fődolog az, hogy az 
ember beül jóbarátok körében valamelyik 
vásári csárdába s kolbászszal, kalácscsal, 
pálinkával traktálja őket, vagy a leány
káját rábeszéli, hogy elfogadja az énekes
könyvet, selyemkendőt, vagy hogy vásáj- 
fiát vásároljon.

Akinek csak nem kellett otthon ma
radnia házat őrizni, az mind eljött Brobyba. 
Van ott lovag Ekebyből, szénégető Nyg- 
tardból, lókupec Norvégiából, finn a nagy 
erdőkből és csavargó minden vidékről.

Olykor-olykor az egész hullámzó ten
ger örvénybe gyülemlik, amely mintha 
egyetlen pont körül kavarogna. Senki sem 
tudja, mi történik középütt, mígnem né
hány rendőr utat nem tör magának, hogy 
a verekedésnek véget vessen vagv valami 
felborult kocsit újra fölsegitsen. Es a kö
vetkező pillanatban már újra csoportosul 
a tömeg — egy kalmár körül, aki valami 
vidám vászoncsoléddel cigánykodik.

Úgy déltájban kezdődik a nagy vere
kedés. A parasztok a fejükbe vették, hogy 
a westgotlandiak túlságosan kimért rőföt 
használnak; előbb csak vitatkoznak és 
szitkozódnak, de csakhamar tettlegességre 
is kerül a sor. Annak a sok embornek, 
aki ezekben a napokban egyebet sem lá
tott, mint szükséget és nyomorúságot, 
megkönnyebbülés volt, hogy ogyszer ala
posan kiverekedhette magát, nem törődve 
azzal, kit hol ér az ütés. És mihelyt a 
veszek edőkedvüok látják, hogy verekedés 
tört ki, már rohannak elő mindenfelől, A 
lovagok a gomolyag kellős közepébe akar
nak betörni, hogy a maguk módja szerint 
békességet csináljanak, a dalokarliak pe
dig odasietnek, hogy a westgotlandiakat 
támogassák.

Az erős Miins Forsból a legbuzgóbJ 
bán lát neki a dolognak. Részeg és dühös; 
most feldönt egy wostgotliindit s nekilát, 
hogy elpáholja, do a sogélykiáltásra oda 
rohan amannak egy földije és arra akarja 
kényszoriteni, hogy bocsássa el az áldo
zatát. Arra az erős Miins egy asztalról az 
összes árut lerántja, felkapja a vékony 
asztaldeszkát, amely egy röf széles és 
nyolc rőf hosszú és ide-oda csapkod vele.

Az orős Miins borzasztó omber. A 
filipstadi fogházban egy falat döntött 
be és fel tudott kapni a tóból egy csó
nakot, hogy aztán a vállán hazavigye.

(Folytatása követkoxit)



KÖZGAZDASÁG

Hetiszemle.
Budapest, május 1.

I.

Az európai értéktőzsdéken a hangulat 
nem barátságtalan ugyan, de az üzletmenet 
rendkívül szűk keretek közt mozog és a 
haussera hangoló körülményeket erősen ellen
súlyozzák a tartózkodást javasló jelenségek. 
Az európai béke biztosítékai a frauoia-olasz 
barátkozás révén meggyarapodtak, a német 
tőzsde-reform megjavult kilátásai a tőzsdei 
üzlet terjeszkedésének nyit kedvező perspek
tívát; az orosz kölcsön, apart formája dacára, 
simán talált elhelyezést a francia pénz
intézeteknél ; mind e kedvező jelenségek 
ellenére a japán-orosz háború bizonyta
lan tartama és kockázatos eshetőségei az 
üzleti köröket reservere hangolják. E tar
tózkodás folytán a helyi tőzsdét semmiféle 
impulzus nem éri a külföldről s miután a 
parlamenti helyzet bizonytalansága, az égető 
elintézést igénylő ügyek tömegének bizony
talan kilátásai és a gabonafejlödésre kedve
zőtlen időjárás nálunk üzletkötésre éppennem 
hangolnak, ennélfogva valóságos holt szezon
nak is beválnék ez az időszak.

Az e heti lényegesebb árfolyam 
sok a következők: 

változá-

Április
22-ikén

Április
30-án

Külön
bözet

Magyar hitelbank • • • 758.50 757-— — 1’50
Osztrák hitelbank . . , 642 — 642*— _  —•_
Kereskedelmi rt. .... 565.— ,| 10
Kereskedelmi bank , . 2759’— 2745 — — 5.—
Hazai első takaiékp. 21750.— 21625.— — 75.—
Ganz ós társa............ ... 3070.— 3060.— — 10
Rimamurányi vasmű. • 490.— 492.— + 2.—
Városi villamos • • • • 328.50 331.50 4- 3-—
Deli vasút.................... 48.— 50.50 2 50
Osztrák-magyar államv. 641.50 643.50 + 2—

II.
A ország több vidékéről kedvezőtlen

hírek érkeztek a vetések állásáról, ami a
gabonaárak állását, különösen az aratás utánra 
szóló jegyzéseket, árszöktető módon befolyá
solta. Hogy azonban ez a befolyás nem lehe
tett eléggé határozott és jelentékeny, annak 
oka a malmoknak a nagyobbszerü vásárlá
soktól való tartózkodásában, a kinálat nagy
ságában és a lisztkészletek igen vonta
tott apadásában keresendő. Ebhez járul 
még az is, hogy a külföldi piacokról 
érkező hírek alig-alig tartalmaznak olyas
mit, ami az áralakulásra bárminő irányban is 
befolyást gyakorolhatna. Innen van az, hogy 
a búza ára némi ingadozás után a hét végén 
csaknem változatlan a hételeji jegyzéshez 
képest. Rozsáan kissé megélénkült az üzlet;

T-r*-------- ------------. —-s—------------------------------------------------------- JZ------------- -
zabban szűk korlátok kö2t mozgó forgatóin mel- | lóst mutatnak; ezenbszeszni
lett az árak csaknom változatlanok.

A határidőüzloti zárlati árak a múlt hét
végéhez mérten a következő változtatást mn-
tátják föl:

J 4 *
Zárlati jegyzések április

23.
április

30.
Külön
bözet 
fillér

Búza májusra Z 7.81 7.78
7.87

— 03
Búza októberre____ - 7.83 4- 04
Rozs októberre ........ .. 6.51 6.47 — 04
Zab októberre..........._- 5,47 5.47
Tengeri májusra—.._ - 5.05 4.99 — C6
Tengeri júliusra__ _ 5.17 5.15 — 02

Liszt. (A Budapesti Napló tudósítójától.) 
lisztüzletben e hét folyamán a kocsisokA

sztrájkja miatt az elszállilások igen nehéz
kesen történtek, mert bár a vasút az árufel- 
vételt megnyitotta, a vasúthoz való szállítás 
nem volt lehetséges. A nét végén azonban 
megszűnt ezen akadály s malmainknál fel
halmozódott megrendelések már nagyrészt el
intézést nyerlek. A hét vége felé malmaink 
árköveteléseiket leszállították és ily módon 
sikerült egy kisebb mennyiségű lisztmennyi
séget elhelyezni. Takarmány cikkek iránti ke
reslet élénk s készletük még mindig csekély.

Mai átlagos budapesti árak 56 kilogram
monkint, zsákostól, Budapesten szállítva. 
Szám: 0 12 3 4
Ar kor. 13.— 12.50 12.— 11.50 11.10

5 6 7 7*/i 8
10.80 10.10 9.60 8.30 5.40
Einom korpa; Goromba korpa;

Ár: korona 4 30
Dara:

4.41)
AB C
13.60 12.80

Vetőmagvak. (Mauthner Ódon jelentése.) 
E héten rendkívül élénk volt a forgalom és a 
rendelések igen nagy mennyiségben érkeztek 
be. Ezen körülmény különösen a sztrájk 
megszűnésének tulajdonítható, mert a sztrájk 
miatt jel nem adott és útközben fennakadt 
rendelések egyszerre tömegesen érkeztek meg. 
Lucernamagot igen élénken keresnek, úgy
szintén muhar, pohánka, spergula mustármagot, 
zöld takarmány nyerése céljából. Nagy mennyi
ségben rendelnek impregnált takarmányrépa 
magot is. miért is következtetni lehet, hogy a 
különböző kártékony rovarok, mint az ormá
nyos bogár földi bolha stb. megkezdték pusz
tító munkájukat és úgy Játszik, hogy az idén 
nagyobb mértékben, mint tavaly. Oberndorfi, 
eckendorfi, olajbogyóalaku, valamint Mammuth 
répamag. impregnált és nem impregnált ki
tűnő csirakepességü minőségben, még ele
gendő mennyiségben van raktáron. Jegyzé
sek nyersáruért 50 kilogrammonkint Budapes
ten: Vöröshere 58—62 K. Lucerna 55—60 
K. Répamag impregnált 36—44 K. Répamag 
nem impregnált 25—35 K. Mubarmag 1—7.50 
K. Baltacím 12.50—13.50 K.

Szeszüzlet. (A Budapesti Napló tudó
sitójától.) Azon birre, hogy az egyesült szesz
gyárak az árakat május 1-én z koronával 
leiemelik, nagy lorgaiom keletkezett az üzlet
ben, mert mindenki igyekezett a régi, olcsóbb 
árak szerint szükségletét ledezni. Az exkon- 
tingens szeszárak nem tudnak lépést tartani 
a kontingens szeszárakkal és csekély gyengű-

1904. május 2. • V
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kenése valószínű, mert a felertteltkontfngens 
szeszárak nagyobb ezkoatingons szeszterme
lésre fogják a termelőket bírni sebben az osqí, 
ben megtörténhetik az is, hogy az idei tetj- 
melési év folyamán exkontin^ens ázösz ke
rülhet megadózásra, amire az óv elején még 
alig lehetett gondolni. A legközelebb! hóna
pok nagy meglepetéseket hozhatnak. Mai 
jegyzések: nyersszeszért finomítók részére 
44.50—45.60 korona, finomított szeszért nagy-, 
bán 149.5.1—150 koroua, kicsiben 151.——’ 
152.— korona; adózatlanul nagyban 50.50— 
51.— korona, kicsiben 52.----- 53.— korona,
denaturált szeszért nagyban 41.----- 41,50 ko
róna, kicsiben 43.-44.,— korona, hordó nél
kül, helyben.

Hyersteimenyek. Az üzlet az utolsó hét
ben semmi változatosságot mutatott fel. A 
forgalom csökkent, a hangulat azonban szí-’ 
Iára, sőt mondható szilárdabb mint eddig. Ez 
elsősorban marhakörre vonatkozik. A külföldi 
jelentésok már hetek óta szilárd tartalmúak, 
melyek az itteni piacot is — dacára a hetek 
óta tarló csekély forgalomnak — befolyásol
ják és ennek következtében az árak emelked
tek. A negyédévi kötések a mészárosokkal 
május 1-én eszközöltetnek és általános az a 
vélemény, hogy az árak ez alkalommal 5—6 
fillérrel kilogrammonként emelkedni fognak. 
Borjubórben eladások nőm voitak; az irány
zat valamivél lanyhább. Lóbőr, 2 vaggon I. r. 
válogatott teli áru á 26—28 koronáért, orosz 
és más külföldi számlára került eladásra. 
Juhbőrből néhány vaggon német gyapjas 
lelsőmagyarországi számlára és 1 vaggon 
durvagyapjas a küllőid részére eladatott. Az 
előbbi 90—100.— koronáért, utóbbi pedig 
140-— koronáért o/o kilogrammonként.

Peroleum. {llesz Izidor és Társa jelentése 
a Budapesti Napló részére.JMult heti jelentésünk 
óta, az üzlet menete nem változott. Az árak szi
lárdak. Jegyzéseink: 1 keresztes petróleum 
44.50 korona, 3 keresztes petróleum 42.— 
korona, 2 keresztes petróleum, 40.50 K. Első
rendű títandard-petroleum 40.u0 korona. Ame
rikai császárolaj ottani finomítás 64.— ko
rona. Belföldi császárolaj 52.— korona. Az 
árak 100 kilogrammonként, készpénzfizetés 
mellett 20 százalék göngysuly, az itteni vasút
hoz szállítva értendők. Kékgálic I. vasmentes 
59.— korona. Zöldgálic 8.— korona, carboli- 
neum I. 14.— korona, carbolineum IL 13.— 
korona, Baku gépolaj (orosz) 20.— korona. 
Olíva gépolaj L 76.— korona, Olíva gépolaj 
II. 64.— korona, Tovothe-gépkenőcs 64.— ko
rona.

Denaturált szesz. {Kalmár Sándor jelen
tése a Budapesti Napló számára.) A fogyasztás 
mint ezidőtájt rendesen nagyon jó és miután 
az ipari szeszgyárak kartellje e héten a szesz
árát 2 koronával felemelte, az irányzat meg
szilárdult és nagyobb tételeket vásároltak 
későbbi szállításra. Az áraknál visszaesés 
alig lesz mert most indul meg a kiviteli 
üzlet, amely az idén sokkal nagyobb arányo
kat Jog ölteni mint tavaly, mivel a külföldi 
államok versenyétől — az ottani csekély kész
letek és magas jegyzések miatt — nem kell 
tartani. Mai nagybani jegyzésünk 46.50— 
47 50 literfokonként, ingyen hordóban, kész
pénzfizetés mellett a budapesti állomásokra 
szállítva. Egyes barrelok 1 koronával drá
gábbak.

Gaedicke nem szorul 
tényleg nem 
mely ilyen eredményeket tudna fel
mutatni. ■

kiáltó reklámra, mert 
létezik gyűjtődé,

A május 17. és 18-án megtartandó húzásra ajánl
Egész Fél Negyed Nyolcad sorsjegyeket
ia— €>.— 3<>.— 1.£>O koronáért

Gaedicke banhhaza
Budapest, Kossuth Lajos-utca 11. sz.
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SZÍNHAZAK
Hótfö, 1904. mójui 2-4n.

■ÉPSznmÁz

A suhanc,
Operett 3 felvonásban. 

Személyek: 
özv. Meunierné ” *
Eliz 
Józsi 
Bizot, gyámjuk 
Morín, tábornok 
Emil, fia 
Morín b ró né 
Durand, fűszeres 
Rendőrtiszt

Kezdete 7V8 órakor. 
Kedden: Suhanc. 
Szerdán: Kornsvilleiharangok 
Ostitörtökön : Bob herceg. 
Pénteken: Baba.
Szombaton: Roffmann meséi: 
Vasárnap délután: Suhanc* 

Este: Menyecske.

M. KIR. OPERÁM ÁZ

Zárva.
Heti műsort

Hétfőn: Zárva.
Kedden: Fedóra.
Szerdán : Zárva. «■-*
Csütörtökön : Mignon!
Pénteken : Zárva. 
Szombaton: l’edóra.
Vasárnap: Bajazzók. Csárdás,

1ÍEMZETI SZIKRÁZ

Hegyi A. 
Szamosi E. 
Komlóéi E. 
Kovács M. 
Szirmai 
Raskó G. 
Margó ni. V. 
Újvári K. 
Deli! H.

BüSÜPestS ÍTAÍ>LÖ lö04. 'm&jus 2,

Miss Hobbs.
Vígjáték 4 felvonásban* 

Személyek: 
Edward Kingecarl Császár 
Poréival Kingscarl Dezső 
Botty, nejo '* **
Miss Susan Abbey 
George Jessop 
Miss Willcent 
Mísb Henrietta 
Eands kapitány

Kezdete 7

Ligeti 
Rútoei 
Rózsahegyi 
Vásadl 
Láncay 
Hetényl 

órakor.

kirítt szivház

I! RENDKÍVÜL OLCSÚI!
Eldaunk legfinomabb Fischern, Dalwltz 

karlsbadi porcellán- 
r készleteket.

Étkező, tea, kávé és mosdó
alanti árak mellett.

Ortner EezsöésT-
Tcréz-körút 32., sarokiiztet.

Araink komplett, « »zom., <!«■ .r.nyoíá., <H«W» 
festés, többszörösen égotvo, legfinomabb porcellán. 
Étkező, elegáns frt 5.50 Kávé- v. toakószlut
Étkező, remek, szép 7.50 Teakésrlet, rokokó 
Étkező, rokokó, disz. 10.50 Mosdó, komplett
Étkező, monogram. 12.50 Üvegkószlet, V'SOtt

3.35
4.75
3-75
4.75 

Étkező, 12 személyre, díszes 25, 30 és 35 frt 
1 / | n C U P C minden láda 30 kr., azonkívül kór- V I U L l\ ii l. jiik a vasutAlomás megnevezését.

ka

Heti műsor:
Koddon, Lizán ez.
Szerdán : Misa Hobbs.’ 
Csütörtökön: A mami és 

ftttaehé.
Pénteken : A mami és Alfonca 

»r.
Szombaton : Miss Hobbs.
Vasárnap d. u.: Kaméliáé 

hölgy. Este: Bizánoz.

Aranyvirág.
Operett 8 felvonásban.

Személye kj 
Potyovlev 
Beppo 
Bilvio 
Cár ló 
Arany virág 
Tina 
Lola 
Carina

Kezdete 7*/a órakor.

Gyöngyl 
Vácséi 
Csiszér 
Torma 
Fedik 
Zsigmondy 
Rátöri 
Hidvéghy

|jósziv
^sorsjegy.

vígszínház
Katóka

Keiryelmes asszony.
Személyek : 

Varsányi 
Rikó L. 
Fenyvesi 
Góth 
Hogedfis 
Balassa 
gzerémy

Heti műsor:
Kedden; Arany virág.
Szerdán : A toreador. 
Csütörtökön: Tengerre. 
Pénteken: A főkonzul.
Szombaton: A főkonzul.
Vasárnap d. u. Lili. Este: 

A főkonzul.

Legkö
zelebbi

Húzás 
május 15.

Katóka 
Amália 
liobrotzy Aurél 
l.adók Ferdy 
id. Takács Ignáe
Ifj. Takács Ignác
Xlolsa Dénes _____ „

Kezdete 7 x/s órakor.
Heti műsor:

Kedd: K&toka kegyelmes 
asszony.

Szerdán j A királynfő érje. 
Csütörtökön : A kocavadász. 
Péntek : A kocavadász. 
Szombat: A kocavadász.
Vasárnap d. u. A királynő 

férje. Este: A koeav&dáa.

IRÁNTA SZIKRÁZ

Japán.
Kezdete 71/* órakor.

Heti műsor: 
Minden este; Japán.

MAGTAR SZITIIAZ

A rikkancs.
Operott 1 folvonásban.

Személyek:
Marlington gyáros 
Liliaa a felesége 
Edith, a leánya 
Kriskó 
Mari a felesége 
Pólói, főrikkancs

Kezdete 7x/i

Holtai 
Horváth 
Garzó 
Giróth 
Szitluiné 
Sziklai 
órakor.

Heti műsor :
Minden este : A hajdúk had

nagya. , ,
Vasárnap d. u.: A gesák.

FŐVÁROSI NYÁRI SZÍNHÁZ

A kis szökevény.
Operette 8 felvonásban.
Kezdete órakor.

FŐVÁROSI ORFEUM
Vl, Nagyin•■ő-utca 17* 

Ma nj műsor! 
A- nevelő intézetben.

Tétfás ballet, Freehlich Dlaaea k. a. prímaballerina, a 
new-yorki Metropollt-operahouse tagjának fölléptével.

A kínos véletlen. (Kis peinüshsr Zwiaclienfall.) Lorme- 
FY>s*stisr nagysikerű színműve.

I'Arlsi betörők. Tréfás néna^áUk. Előadja Pikard- 
táraulat.

A protekció. A Tarka tesinpad uj vigjátéka. Továbbá. 
0CJ" S különlegesség.

A télikertben reggeli 6 éráig Vöröa Elek eigányseae-
kara haagversenyai.

Mindig hü és értékes!
Finom nrany-jegygyfirtl, minden súly és nagyságban leg- 

olosótoben vehető

Schönwald Imre 
magyar órásmester és ékszergyárosnál 

Pécsett.
^liudennemü HAssaJéndék-tArryak a legnagyobb válasz

lókban és legolcsóbban.
■HB Tessék Ingyen nagy kepe* árjegyzéket kérni. BS

Valódi angol Lawn-Tennis. 
Tornaeszközök, fügffö-ásyak és mindennemű 
hálók. - Ruhateritő-kötelek fehér kenderből, 
vízmentes ponyvák, zsákok és kenderáruk leg

olcsóbb megbízható beszerzési forrása:

S c íí‘ e r Antal

MindenBorBjesv^jíVGr^g^gg^ii^aa 

Kapható 36 havi részletfizetésre. 
Havi befizetés :

5 darabra 2 korona 20 fillér 
10 „ 4 „ 40 n
15 „ 6 „ 40 „

Már az első részlet és 85 fillér portó 
ellenében megküldöm a sorsjegyek 
sorozátát és számát tartalmasé részlet
ivót. Két részlet egyszorro való bekül
désénél a harmadik résziét is nyugtás- 
tatik, tehát O0_y rósxlot Ingyon. 
UT UTCCTH BANKHÁZ. Bpest, 
r LMÖÖlU Erzsébet-körut 2.

Állástüerrsöknck 
ing en küldetik vidékre az 
Országos Pályázati Közlöny 
mutatványszáma, mely az or
szágban betöltendő valamennyi 
szakmabeli állást toljen címek
kel közli. Megjolentk minden 
harmadik nap. Kiadóhivatal: 
Budapest, .Jóasef-körut 9. 10üo8

Szappanfőxé.i 
berendezés eladó vörösrézüst- 
tel, 8 mótermázsa főzhető egy- 
sz rre két formával. Cim a ki
adóhivatalban.^_________ 19470

l j házban 
kétszobás lakásod és istálló úri 
lovak részére azonnal kiadó. 
Reniete-u. 80._______ 18641

Kcrcskcdelnii 
alkalmazottak részére az összes 
pályázatai közölve vannak, teljes 
cimekkol az Országos Pályázati 
Közlöny mai számában. Ára 40 
fillér. Kiadóhivatal, Budapest, 
Józs f-körut 9.__________ 10114

íiuiorvevőK
40 százalékot megtakaríthatnak 
Kranier oégnél, Károly-körut 15. 
első emeleten. Adunk-veszünk 
keveset használt bútorokat.

Bntor, 
keveset használt ó» jő, uj, tel
jes szalon-, ebédlő- ée háló
szoba berendezések, valamint 
egyes darabok olcsón kapha
tók : Friedlttndrfr Salamou 
Vili., Tisza Kálinán-tér 1.10053

Azonnali Játékjog*.

A titkos betegségek
alapos gyógyításáról.

Ne sajnálja senki a fáradozást ilyen komoly 
ügyben, jelentkezzék egyszer személyesen, mert 
a legújabban külföldön beszerzett speciális műszerek
kel még a legrégibb betegségnek is pontosan meg 
lehet határozni a székhelyét, elterjedését, minőségét, 
kórokozóját: bármily mélyen fészkelte is be magát 
a kóranyag a szervekbe, va*»y a test nedveibe. Ezen 
beható vizsgálat alapján teljes biztosság;al meghatá
rozható a betegségi állapotnak megfelelő, alapos gyó
gyuláshoz vezető speciális gyógyítási mód is, amelyet 
mindenki, foglalkozásának megzavarása nélkül, otthon 
is elvégezhet. Ha valakinek lehetetlen volna megjelenni, 
akkor csak Írja lo a baját, amelynek pontos át
vizsgálása után megkapja az utasítást és a megfelelő 
speciális gyógyszereket is — a legnagyobb titoktartás 
mellett. Levelébo válaszbélyeget mellékeljen, A gyógy
kezelés befejezése után a leveleket elégetik, vagy 
kívánatra mindenki visszakapja azokat.

Ilyen tökéletes és hézagpótló hazánkban Dr. Palócz 
v. kórházi orvos, specialista, országos hírű intézete 
(Budapest, VII., Kerepesi-ut 10.), ahol jóakarattal, 
őszintén és lelkiismeretesen kaphat mindenki (úgy 
férfi, mint nő) a nemi életről felvilágosítást, ahol a 
beteg vére és testnedvei megtisztulnak, idegei meg
erősödnek. az egész szervezet megszabadul a kór
anyagoktól és lelki kinjai is megszűnnek.

A mindennapi foglalkozás megzavarása nélkül, biztos 
sikerrel, alaposan és gyorsan gyógyítja már sok év óta 
Dr. Palócz az ő speciális gyógymódjával még a Jég 
elhanyagoltabb esetekben is, a bujakóros sebeket 
húgycső-, hólyag-, ideg- és hátgerinc-bajokat, sérveket, 
az önfertőzés és szifilisz utóbajait, magömlést, el
gyengült férfierőt (impotenciát), kezdődő elrnezavarti 
aranyeret, vérbajokat, bőrbetegségeket és a női nemi 
szervek minden betegségeit. Nők részére külön váró
terem és külön kijárat van. A rendelést Dr. Palócz ön
maga és egyedül végzi naponta délelőtt 10 órától 
délután 6 óráig (vasárnap déli 12 óráig).

Cím: Dr. Palócz v. kórházi orvos, specialista, 
Budapest, VII., Kerepesi-ut 10.

185 cm. 6rHa hoson* 
Lor&toy-hajamat, az áltel 
leni föltalált kenőcs Í4 hav* 
haamálata után érteta el 
Ezen kenőcs az egyedüli sze- 
a haj ápolására, a növés elő
mozdítására, a fejbőr erősíté
séi e, uraknál erős és teljes 
szakállt növeszt és már rövid 
idei használat után is úgy a 
hajnak. mint szakállnak termé
szetes fényt és teltoéget kfiU 
csönéz és megóvja ezeket a 
korai mezőszüléstől égési a 

késő aggkerig.
thool'f iák1, i, 3 áa 5 tat. 

rostái széiküldóe naponként a* 
összegnek előro való beküldése 
után vagy utánvéttel az égést 
világba a gyárból, hova min* 

dán rendelés Intézendő.

Csillag Anna
Wien, I., Graban 10

50% ármegtakarítás

ESOTOR

5EW

A Kalap-király
Elismert speciulist 3.—, 4.—, s.— koronás férfi tfs női 
elsőrangú kalnp-kfilönlegesstfgébben. Budapest,IV., 

Eakü-nt o, Klotild-palota.

“^művészetről.rr

KENDI ANTAL 
Budapest. IV., Károly-utca 2. 
az evangélikus iskola-épüiotben 
Nagy raktár valódi börszé' 
kék és karos szűkökben, jó" 
val olcsóbb árban, mint eddig- 
HassnAlt székek Átalakí
tana bőrazékekre olcetf 

Arakban.

úgy készpónzért, mint

HÜTELRE 
készpénzfizetési árakon, 
banknál törleszthetö.

Bartók Farkas
butorrakt&ra

BI DAI’EST,
V., Külső Váczl-ut 12. 
Árjegyzék 4C0 rajzzal 60 fil
lér bélyeg ellenében portó

mentesen.

Zálogcédulát 
arany* t'a ezüstről, úgyszin
tén tört aranyat és ezüstöt 
a legmagasabb árban vessek; 
legolcsóbban eladok minden
nemű arany és ezüst tárgyakat 

Fuchs Dávid utóda 
VArMl-tiU’a 19. I. cm. 5. az.

Képes árjegyzék ingyen.

Használt cséplőgépek
Jutányosán és kedvezd fel

tétetek mellett eladók: 
HP Wichterle-féle készlet 
HP Robey-féle készlet. 
HP Ra' zomes-féle gőz
gép Robey-féle cséplővel 
párosítva.
HP Nlcholson-féle készlet. 
HP Robey-féle cséplő.

10 HP Cl. és Sh.-féle cséplő 
12 HP Robey-féle felst till 

gőzgép.
Szűcs Ödön

Budapest, VI. Nanymező-u. &'•

3
3
4

6
8

Magyar kir. államvasutak 
igazgatósága.

C5059/C. II. szám.
Hirdetmény. v

Délnémet - osztrák - magyar
vasúti kötelék. (Kivételes 
díjszabás fémre. VII. rész, 
3. füzet.) F. évi május hó 
1-ével fenti köteléki for
galom osztrák területen 
fekvő állomásai között uj 
kivételes (fém) díjszabás — 
VII. rész, 3. füzet — lép 
életbe. Jelen díjszabás a 
Németország és Ausztriá
ból kivitelre kerülő darab
áru és kocsirakományi szál
lítmányokra uj díjtételeket 
foglal macában.

A díjszabás ára 1 ko
rona 40 fillér. Kapható a 
vágpályák 
valamint az 
másoknál.

Budapest, 
havában.

igazgatóságai, 
érdekelt állo-

1604. április

A legjobb uj és
egyszer használt áiiiriiíi*

■porteazkjUsttk kötél* 
gyArté Ipartelepe 

Bpest, IV.. Károly-utca 
baltas. is.

(Köip. városház 
épülete.) 

Alakíttatott 1878.
Telefoa 15-58.

Képes Arjegy- 
aék kívánatra 

Mrmtntve.

Irta: LYKA KÁKOLY.
Ez a könyv nem szakemberek, hanem a széloa 
rétegű müveit magyar közönség számára ké
szült. — Könnyed formában ismerteti mindazt, 
ami a különböző müvóssetek megértésébe*: 
szükséges. Szól arról, mtképen kell mütőrla- 
tot ni'zni, hogyan keletkexik a kép, ml a 
f/ttírémi rajt, mi a »»in tacrrpe, taól aa arc 
éa táJkéjtrÜl, a freskóról, a aaobrrtaaatrúl, a 
lakáabcrendeKéaröl, aa épitéaaetrfíl a aa Oaa- 
taea iderdyö kérdésekről. Nem száraz eazto- 
tikal fujtegetéHoket tartalmaz, honom mindig 
nagy festők fiamért müvein mutatja bo nzt a 
mit művelt embernek a művészetről tudnia 
koll. Ara fűtve 3 kor. RINGER és WOLFNEIl 

kiadása, Budapest, Audrássy-ut 10.

vízhatlan ponyva legolcsóbban kapható 
ÜTQPIIPP 1 Ponyv<- ős zsákáruházában 
riOJilLií Ui Budapest, V., Nádor-utoa31-33 
Veszek állandóan minden mennyiségben használt 
zsákot és becserélek újakra használt terményzsákokat. 

Ponyvakölcsönzö-intézet. Legszolidabb kiszolgálás.
Alnpitvn. 1SS

Nyomatolt a Budapesti Napló körforgógópein Budapest, Itökk Szilird-utca 9. szám.

Készletre és készpénz fizetésre

Vitker., 
Wesselényi-utca 41. 

(a Kerté ax-utoa sarkán). 
Saját szolid készítmények


